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I
UNU R]DETO

Unu rtdeto kostos nenion kaj prodü<tas multe
6r riôtgos ttujn kiuj fin rucevas
S^en mizerigt ttujn kruj doncs fdn.
Gt doùras nur momenton
Sed fic memoro kelkfoje estos eterna.
Neniu estos sufiôe rtôa por ne §tn deztrt
Nentu estos suftôe malriôa por ne mertti §tn.
êi kreos ta feliôon ôe la hejmo, subtenos 

-la 
komercon,

Gi estos la vtdebla sfgno de ltamikeco.
Unu rideto donos rtpozon al la laca estulo,
Redonos kura§on al la plej senkura§igttaj.
Olti ne povos aôeti §in, nek prunti, nek §telt
Car §t voloros
Nur de la momento ktam fi estos d.onata.
Kaj se, hazarde, vt reil<ontos personon
Ktu ne plu scios montri rtdeton,
E^stu malavara, d.onu al §i la vtan
Car neniu plt bezonas rtdeton
Ol tiu kiu ne povas dont unu al la aliaj.

ANONIMA
(Tradukis Renato G.)

* * J(J(** * **ê* * * * * *i(*** * * **********J+*tÉ*)Ê***i(

Nia kriminala felietono

Eric Hébert, kiel anarkisto, rifuzas servi la 6taton, eô per civila servo. Tial,
la 5an de februaro 1986a, li ne iris al Ia kazerno de Douai por tie komenci
soldatservon. La 2an de oktobro 1986a, la franca justico komencis lin serôi.

La 9an de aprilo 'l997a, §endarmoi lin arestis ôe la elireio de lia laboreio.

Kondukite antaù iun oficiron, Eric rifuzis obei lian ordonon surmeti uni-
formon. Tial li estas nun mallibera kai atendas sian proceson.

adreso de Erie Hébert adreso de lia subtenkomitato
no 27372 459 A

F 59174 LOOS LES LILLE

B.P. 58

F 76160 DARNEÏAL

*.r( **** * **{-* * * * *J(* * * * * * * * * *

Safnarkanda Klubo de lnterpopola Amikeco "Esperanto" organizas internacian
ekspozicion pri la agado por sana vivmaniero, kontraù alkoholo kaj fumado

en diversal landoi. Tiucele ni kolektas ôiulingvain tiutemain afi§oin, fotojn'
desegnaioin, insignoin, gluetikedoin, po§tkartoin, revuoin, libroin kal ôiuin

ceterain propagandiloin de la sana vivmaniero. Ni korespondas tiuteme en

Esperanto, en la angla, rusa, uzbeka kaj laùbezone ankaù en aliaj lingvoi.
Bonvolu sendi ôion (pleieble baldaù) al : International Friendship Club

"Esperanto", P.O.Box 76, TO1OOO Samarkand, Uzbekistan USSR.
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TERORISMO :

CU MILITO ?

E,nkonduko de VALO :

Pri teroristaj krimoj mi legis kaj aüdis:',Tio estas milito,
kiun oni faras al ni." sed sur televida ekrano mi vidis Jortikan
viron en pseüdopara§utista vesto, kiu post tcrorista krimo ko-
mentis : I'Tio ne estas milito, tio estas murdo". [Ii komprenis :
murdo estas fia ago, severege puninda. ;ed milito estas ro
glora, iaüdinda, admirinda ; 

- miiitisto venkinta aü mortinta
sur la b-atalkampo ricevas ordenojn. Li ne estas murdisto : ir ja
amasbuôas homojn, sed nur "malamikojn,,. Inkluzive vii-iric;n
kaj infanojn.

Iam sur la urba bazaro mi vidis pendantan kadavron de l<a-
preolo. Pa.santo kun fremda paroltono (mi poste eksciis, ke li
9:tas hungaro) rigardis, kaj diris al mi : ,'Sed si estas ir-rol
Sinjoro, en mia iando oni ne nrortigas inojn." Tiô estas brrra
moro de ekologie konsciaj ôasistoj, kiuj protektas la besrarn
speciojn. Sed pri la homa (kiu ja pii ol sufiôe plinrultisas) cni
ne bezonas tia;n prizorgojn" En kelkaj landoj estas nun-solcaï-
inoj batalantaj per armiloj, kaj en ôiuj lancloj, r'ln okazo rJe
milito, la virinoj kiel la viroj sendistinge estas viktimoj c{e la
bombardaSoj. Jen estas progreso en la egaiigado cle la seksoj.

Ankaü en teroristaj aténcoj estas àgaË trafataj virincj
kiel viroj, kaj infanoj kiel plenkreskuloj. Jen esras ja similo
inter terorismo kaj milito.

Alia similo : la teroristoj estas ôu frentduloj, ôu almenaù
dungitoj de iu fremda potenco (en la opinio de la naciistoj,
kiuj trovas en tio pravigon a.l sia natura ksenofobio). pcr iuj el
miaj samnacianoj, -ôiu arabtipa homo facile fari§as suspekta.
Se mi estus brunhaüta kun nigraj krispaj haroj, mine ôiam sen-
tus min trankvila en mia lando. Dum la unua mondmilito oni
vidis ôie spionojn, dum la dua membrojn de la kvina kolono.
Nun iuj vidas ôie teroristojn : ôu do ni estas jam en Ia tria
mondmilito ?

Jean-Christophe PICQUET : Post la kapreolo, ôu la kokidoj
havas dentojn ?

Ont kuttme dirodos, ke la 20a jarcento estos la jarcento
de nocionolfsmo. Fakte multaj popoloj botoladfs - kai plu
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botolos - por ekhavt reg-rajton sur iu regiono, aù" eta parto de
pli granda lando...

Alta fakto estos, ke ta esperoj de iu aù alia mtnoritato ost-
milifas kelkfoje kun projektoj d,e plf granda Lando. Do tiu
grandtfrato helpas kcj subtenos per mono kaj poste per armtloj
ttun popolon kaj tuj §mirante la helpon per koloro ideotogia
- esperos pligrandtgi sion potencon kaj influon en tiu parto de
la mondo.

Do, de tiuj faktoj - kaj de altaj - kton onf povos konkludi ?

Unue oni devos esti nepretendema en la konklud.oj, ôar ôtui
situocioi hovos stan propran historion kaj esperi trovi komwtecon
inter malsomoi sttuoctoj estas ege malfacile.

Due - tamen la ortginaleco de nuntempa situocio estos, ke
ttuj movadoj batalas por sin aparttgt de alta pli granda grupo,
esperante hoü nocion potencon sed estante pli malgranda ol
antaù.e. Alimantere dirite : centrtpetaj f ortecoj estos pti
akttvaj ol centrifugaj..

Trte - sed lo L9a jarcento estts onkoù jarcento de nactonal-
rsmo. Kta dtferenco tnter la du ? La centrifugeco estis tiom plf
potenca. Oni ne sukcesis detrut grandajn impertojn. Ktal ? Eble
oni povos riski ideon : la nuntempaj konfliktoj situos sur inter-
nacia nivelo (Arafat porolis ôe U.N.O" kaj eble la ttpalestina
problemottsolvffos iam per akordt§o de tJsono kaj Sovetto).
En tiu tempo (19a jarcento) ne, ôar la ekonomio ne dfsvolvifts
sur internacia nivelo. La 20a jarcento inventts mondon merkaton
kaj ôio devos trovr ston tokon rtlate aL §i.

Alia aspekto de terorismo estos tiu, en okcid.enta Eüropo,
ligita al kelkaj pseùdopohtikaj etaj movad.oj (en Francto, en
Germanto ai ttalto..). Ttu ne sttuas sur etnisma tereno sed sur
ttu de politi.ko kaj esperas, montrante la batalantan vojon, ke
ttlaboristo/t eniros tiun vojon por faltgi ta §taton. Gt kontribuas
al spektaklo de lo §tcto. Ploôos al bon-animoj ta gtuitaj por-
tretoj de fikrimuloj. La polictstoj en la strotoj estos uzataj por
montri, ke la tttnterna malamtkot' ôiam ekzistas. Stlentu l

Estas bone konate, ke ta mtlito estos daürigo de la potttiko
per aliaj metodoj, rtlate al komuna ideo t venki. malamtkon.
La sola espero mio estos, ke en la estonteco oni sciu mtksi lo
respekton de etnismaj minorttatoï en disvolvi§o de potitikaj
respondecoi, sed sen endan§ertgi ekonomikajn potenciatojn.

3anseb : TERORISMO

Murdo aü milito ? eu tio gravas ? Se jes, kial ? Milito
estas legitima murdo. Oni tiam murdas pro I'bona" afero" Oni
uzas perforton por esti rekonita kiel aparta popolo, ne parto de
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alia. Ôiuj sendependaj nacioj konkeris sian sendependecon uz-
ante perforton. Sed la samaj nacioj ne Satas, ke ero de si petas
sendependecon, precipe perforte.

La teroristoj volas, ke oni konsideru ilin kiel militistojn,
ôar tio legitimas ilian aferon. Ili oficiale ne agas por iu lando,
do maifacilas rebati ilin. Ili estas tamen helpataj de landoj,
kiuj donas al ili armilojn kaj §irmon. Ankaü tiuj landoj estas
netu§eblaj, ôar ili estas protektataj de iu superpova lando. Tiu
tuj rebatus, se oni ietus atombombon sur la helpan landon.

La teroristoj §atas malklarajn situaciojn. La okcidentanoj
estas logikaj, raciaj. Ili bezonas klare kompreni la situacion
por racie agi. En mala okazo, ili hezitas, perdas tempon kaj
malefike agadas. Iliaj malamikoj scias tron kaj provas profiti
de tiu malforteco. La unua afero, kiu estas klara, estas ke ili
faras ôion por malklarigi la situacion.

Tamen restas problemo : Kial iuj ifas teroristoj ? Eble, ôar
ili kredas je sia afero. Sed ankaü ôar ili havas ôirkaü si mizer-
ajn homojn, kiuj ne plu havas ion perdeblan. Tiuj volas vivi,
konstrui, eduki stajn infanojn, sed ne havas rimedojn por tio.
Aliflanke, en super-disvolvitaj landoj, homoj havas ôiajn facil-
aiojn, sed neniun atingindan celon. Ili kreas al si falsajn pro-
blemojn, por okupi sian vivon. (ViOu la filmon : "Le déclin de
I'empire américaintr, kiu belege tlustras la temon.)

Kion oni povas esperi por la jaro 2000 ? Pli bonan kompren-
adon de la homoj, pli taügan dispartifon de Ia riôaiojn ? La
estonteco respondos al tiu demando.

Oksonc : PRI CELOJ KAJ RIMEDOJ

La 20*a jarcento estos, sendube, specifa jarcento. Sed La

startgtta demando estos antikva kiel la mondo mem :
e$a Celo pravigas rime

et-rilate, ien m , kiom ajn justa
§t estu, provigos barbarajn metodojn. Cetere, mi noskifrs kaj
lo§is en lando, tcie ôi tiu kruela logiko (celo pravtgas rimedojn)
otingts sian apogeon, t.e. mi lo§is en Sovetto. Komence, en la
Rusra lrnperio, celo de revoluciuloj estts kapto de povo, por
poste feltôigi popolon. La bot§evtkoj kaptts povon perforte en
oktobro de La 1917'a jaro, do baldai. onr festos 7|-jaran jubi-
Leon. La celo de t.n. ttarmito insurekcio kontraü la Provizora
Registarot' estts noblega : ttPacon, al popolojltt, ttTeron, al kamp*
aranojltt, ttFabrikojn kaj uztnojn, al laboristojltt. Reale t milito
finrfis nur surpapere. Pro bot§eviko puôo ekflamis longego songo
civilo milito, forportinta mitojn da viktimoj de ôtuj flankoj. Pro
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la belega slogano ttTeron, al kamparanojltl
fordonts siolh üvojn... Por kto ? por ke

mtloj da kc:iporonoj
en la 30-aj jaroj tiu

tero al ili
forprenita.
artefarita,

dontta kaj per flia songo superver§rto, estu de ilt
Mtltonoj (mt ne eraras) da kamparanoj mortis pro
§rilpfg_p|arulg malsato en ta 19SS-a iaro. Do, ôio

okazts sensange, sed tre eftke. Vtdu : eOlas rllcailtr el - nek
mtltto, nek terorismq - miltonoj da vtkttmoj. Ktucete ? - por
ttfetiôo de popolo, ! ear la celo estis ja nobt'ega: Ont konstruis
Novon socton, edukis Novon homon, for§is rVovon psikologion
kaj. kiel estos konate, kamparanoj pro siaj ttprtvctemai rnstink-
tojobremsis la gloran mor§on al ptntoj de Komwtisrno). Finftne,
oftciale, ont tute ne murdis homojn; oni "hkvicjis F;uiako jn* ka|
subkulakojn* * ktel kloson'r.

^La 
20-a jarcento estos jarcento de senorecedentaj genoctdaj:

- ôu pro socio deveno (Sctvetio kaj sov.-tiismol tundoj)-
- ôu pro nacia (rasa) aparteno (nazio! koj stoifnr.stoj - ekzempLe

.ttnigra listo de 6 deportendaj naciojnrr)c* de Stl:.l.i"it)* ôu pro ttmoralaj koniiderojtt (nazioj ' ekstermc de sorr..rseksern*
utoj)

- ôu pro rettgia maltoleremo (ekz. tu:rta trana integrtsmo)
- Cu pro oteisto maltoleremo (Sove.tio kaj kelkc; sr_rvotfismoj

landoj)

Mf donrs nur ekzemplojn kaj ne pretendos je sinte zo. En ôiu
kazo grupo de homoj pro tiu aü alta kiolo estis eligtta el homa
komunumo koj destfntta por likvido pro dectdoj rJe respekti.,uj
Superaj Aùtorttatoj, gvtdataj de sfoj Superaj ldéologioj.

Terortsmo de ttRekta A^gadott, okctd.entgermcna nlrakcio de
Ru§a Armeott, belgia ,,ëetoj d.e komuiistaj kwtbatalantojt,
nutros sin per malnova frazeologio de ttklasbatalo,, ktu ne vidos
homon, sed nur ttklasamikon,, où ,tklasmalamikont,. Kai, taù ttta
!gg!Xo, ôiui "klosmalamtkojrr devos peret pro nobtaj cetoj dettlabortstarott (ttutt loboristoron la supre citi.taj terortstoj neni.am
demandas, kaj ttun laboristaron ili onkoü profunde malesttmas,
koi, mi. certas, akirinte poÿon, ili ekstermus sion proprarl
popolon pli kruele ol iu ajn tirano). Terortsmo estos elprovita

* kulako : riôa kamparano.
** subkulako : mezriôa kamparano.
*** 6 deportitaj nacioi : krimeai tataroi, ôeôenol, ingusol, l<.r:aôaioj. balkaroi,
kalmukoi. Aldone : Volgai geimanoi. Kune : 1 miliono da homo|.
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metodo de ôfuj 'rklosbatalantojtt. Suftôos nur menctt, ke ôtuj
pli-malpli dan§eraj oponantoj (aü rivatoi) de staltnismo dtkta-
turo estis korpe ltkviditaj (ôu ene de la lando, ki.et ekz. murd.o
d.e Kirov en Leningrad.o (1934), ôu eksterlande - murd.oj de
Trockij, S. Petljura, E. Konoyalec kaj multaj-multaj altaj).

Pri Vasko terorismo (ETA). Mi agnoskos rojtojn de la voskc
popolo je propra §tato, sed. nentam mi oprobus kruet-afajn de
ETA. Eô mr dirus : nentukaze mt dezirus venkon de ETA, jc
tlin gvidas nur falsa frazeologio pri ttpopolott, reale ili ifu.s
teruraj despotoj kaj ripetus stolinismon en l,/oskio.

Pri palestinanoj. La ttpalestina prolslet'na:r ccrl ., ,"rhi,sart:i,
Cetere, kiom da nactoj, tiom da prable;no;, 'I'urit";ri, r-tü ôiiri
metas bombojn, por ke oni parolu pri fli. f-e;'(i,i,--:Jiirljtlt{::
ekstremafo de potenc-ovüdo de certa homgrupo,;:r,.riitiÂ.i dt li;,r'
igado kaj ôanta§o. La sola stnteno, ebla dnrrr -",i;rr i,.'.: ,:irk;,;1.:.-
tancoj, estos necedemo al tliaj postuloj.

Resume : en nuna Okcidento, terortsrn' il.1-1 '1',,, {ii;'er.rü,it,
kolorojn :
- t"n. tthejrnatt : ru§a (komunista) aÛ. "ni.grol ((h-rli,-,riirltrÀstrri.i.
unuigitaj per sama celo : kaptt poÿon por p{)-itr' 'rf;:liôigr la
popolontt(eô se malgrai §ia volo, tio por ili n* ÿr'{i,,i:::)
- irtternacta : multkolora.

Demokratio estos skuoto inter ôi ttu.j eksr..reiniii ,t),ieierrc',,i
koi estos nto tosko esti atentemaj kaj ne perrnesi glifodoii r;,i
demokratio al abtsmoj de ekstremistoj, kto konduk:Lr:r 

'[.a tlerw,
krattajn landojn al totalismo (ôu dekstro, ôu moldekstro, ombcri
same teruraj). Demokratto ne estas io de flir nerenverseblu
qüei9 pr m rita. B , kelkfoje, legante krttil:
oin tolæ tre §ustainl prt rutna Franct
ta aùtoroj ne kom-prenos ôi tiun simpl

o, mi hovos tmpreson, k'e
an ÿeron. : Demokra'

tto oni devos batal"i ôtutage, de nt ôtuj dependos firr sorro.
Elprovo de Demokratto ne estos facila. Kiom da el nf povus
subskribü sub ôi tiuj vortoj : 'tMi malamas vtajn ideoin" S;td mi
pretos morti por tio, ke vi ôtam havu eblecojn etdirt tlin"" Laü
mi, en ôt tiui vortoj, kvintesenc o de demokrata to
kaj demokrata konduto. Terorismo el ros ovon por sio
agado en la demokrataj landoj. Sed. dan§era de teror-
ismo ne devos modifi la demakrattan ordon (matgraü rco§itol
esperoj de certaj civitanoj kaj grupi§oj). Mi ne kredas, ke te-
rorismo (ôu dekstra ôu maldekstra) sukcesos renverst demokra-
tion. Ja §ia forto (tiu de demokratio) estos en apogo de milt'
onoj, dum tiu de teroristoj où osptrontoj prt totalismo en cen-
toj aù. dekoj. un ôi tiu nekontestebta fakto trovifos miai espe-
roj. Kaj kiam mi indtgnos pro supera htpokrtteco de francai
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komunistoj aü pro krudaj eldiroj de novbakitaj batalantoj por
ttpureco de la franca naciott, mi tamen rememoras : ttMi mal-
omos viajn ideoin. Sed...t' Ont ne noskifos demokratoj, ttaj oni
tfos. Koj tia, laù. mi, estos lo solo vojo de homaro.

Pretere : pri rusismo (aL Valo)
Plene harmonta kunvivado de diversnociaj kaj diversrosoi

homoj ekzistas nenie. Tamen ont ne minimumigu la attngttorr.
progreson, tnteraLie, en Francto. Laï mi, Francio estos ôi-ritate
admtrinda tando. Se interescs vin mta sperto, mi dirus ol vf
kompare : en Sovetio floradas ne nur senbrido gronrlruso §ovin-
ismo, sed onkaü rosismo. Kiom da fojoj mi oüdts nomi niajn
mezaziajn lo§antojn "mallar§okululojtt kaj ntgrutojn t'ntgrapug-
ulo/t k.s. Oni fis nun ntontras perftngre preterirantan nigrulon,
turnos sin molontaüe por pti bone ltdt, lcnabtnoj ktut abomena
grimaco forkuras se iu ntgrulo proksimifos al tlt ktp. ktp. Estos
multegaj ekzemploj. Sed nenial al iu venis tdeo parolt pri ros-
ismo en Sovetro (krom dtsidentoj, certe. Sed fli jo ricevodos
monon el Usono por ttkalumntadott!). Rosismo ekztstas en Fran-
cto - ho jes, tton la soyetiaj iurnalistoj ne preterpasos rnencii,
sed pri sio propro lando, eô ne vorteton! Ja tte ôio brulos.

Aldoræ prt milttoj" La nwta ofictala sovetio cloktri.na ctaüre
flegadas tezon prt ttjustaj" kai ttmaljustajtt mititoj. taii ôi ttw
doktrtno, runa miltto en Afganio estos ttjustatt, ôar.." por t'bon-

farto de popolott ! Ke tiu popolo jam perdts milionon do sioj
geftloj kaj aliaj mtltonoj estos en ekzilo, tio ta lcleologojn de
ttjustatt milito ne tnteresos. Cor la CeLo estcs ti.om grand.a, tiorn
bela, ttom luma ! Kaj - cetere - ont ja ne murdos afganojn, sed
nurttbanditojnt'" Kaj pereintaj sovetiaj soldatoj, plenuminte sicn
tttnternacian devontt, okiros Senmortecon (se vt ne kredas, legu
la sovetiajn fumatojn..) Nu, tli ne iros rekte en Paractizôn
(kiel iranaj soldatoj), ja Paradizo ne ekzistas, loù sovetia ate-
ismo doktrtno, sed Senmortecon tlt okrros. Voloras mortt,
ôune ?

P.S. Konsciante, ke ne ôlui et ôenero posedcs lo ruson ltngvon,
mf konstlos oôeti (aù. prunteprent aû vi"ziti btbltotekon) reuton
ttLtanttre Prrtldatt, kaj tralegt tie artikolojn de sovetiaj iurnal-
istoi pri Afganio, ttdeyott kaj Senmorteco.

^ Kaj ankoraù. : Espereble, tute-tute superfLua ri.marko :
ôto, Éfon mi skrtbri, apartenas ol mtaj pensoj, do neniu et miaj
parencoj (geamikoj) fnfluis mtn. Mi havis grandegan ten ton dirt
Pli, parolt It konkrete sed mi venkis tiun tenton. Car mt

estos Tte! Mi ne volos, ke ont persekutu ilin pra mta plezuro
paroli en t'Laüteltt. Jes, atros
de Publtkeco, reformoj k.s. En la hodtaïa gazeto mi tegis prt
ttberigo de Jenriâ. Altunjan kaj mi soltis pro §ojo. Sed vere
plori pro §ojo ont povos nur ttam, ktam estos §onfttoi krimt-
nalaj kodeksoj, kiam malaperos hontindaj arttkoloj prt ttkon-
troüsovetia agitado kaj propagando,t. Tial, bonvolu nomt min
nur "Oksonatt. Dankon.

Nicole DEJEAN :

Ambaü milito kaj terorismo estas racie elpensiraj murdoj,
detruoj, kiuj trafas civilulojn, kiujn oni foroferas por venki.

Kio ôefe diferencigas ilin, tio estas ke la unua estas iaü-
le§a, decidita de Statestraroj, la dua kontraùlefa. La unua
apartenas al reguloj de politika kaj ekon,>mia ludoj, ]a dua
malaran§as tiujn regulojn, provas aliajn metodojn. Pro tio la
militistoj, la §tatestraroj mallaüdas la terorismon (pri kio
la gazetaro multe parolas, skribas).

Sed ne estas tiel simple klarigi, ôar "militista arto" daüre
evoluas ôu teknike, ôu taktike, ôu "etike". Terorismo povas
aspekti kiel pli-malpli nova rimedo por militi... Kaj milito,
terorismo ambaü povas prezenti tre diversajn aspektojn, arn-
pleksojn.

Ni bone scias, ke nuntempe sur nia planedo svarmas kon-
fliktoj, militoj, sed preskaü elul en la plej mairiôaj landoj...
La batalkampoj estas cn la "Tria l\4ondo" kaj la rerorismrr
(laü komuna senco) multobli§as en la "riôaj landoj"... ôu
strange ?

Kiuj vendas armilojn, al kiuj profitdonas la militoj ?
Ni bone scias, ke ôiutage miloj da homoj kaj inter ili

multe da infanoj, mortas pro malsato, pro mizero, en landoj,
regionoj kondamnitaj de moderna ekonomia sistemo, de poli-
tikaj elektoj fare de tiuj, kiuj posedas la potencojn mondskale...
ôu tio ne estas grava terorismo, la plej insida, la kialo de
ôiuj^ aliaj terorismoj?...

Cu ankaù nuklea, kemia, bakteriologia vetarmado ne estas
alia ne malpli monstra terorismo, kiu minacas milionojn da
civiluloj je ôiuj a§oj ?

Laü mi, milito estas terorista, kaj terorismo militista ; ili
estas forte ligitaj. Ambaü ili estas perfortaj, ruinigaj, vanaj
kaj frenezaj. Kun Oksana mi opinias, ke neniu celo pravigas,
rajtigas la rimedojn, ôar kiel diras bela aserto : "La celo
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estas en la rimedoj same kiel la arbo estas en la semo".
Mi ne scias, êu tria mondmilito jam komenci§is, sed mi

pensas, ke nur mondskalaj solvoj forigos la eksplodajn situaci-
ojn, la konfliktojn militistajn, ekonomiajn, politikajn.." Ne eblas
eskapi el tiu respondecol...

J.G. :
Terortsmo estos graÿa kaj aktuala temo en Eüropo, sed

ankaù en Mezortento.
Terorismo estos kelkfoje faro cle inC.ividrtoj aù de malgrandaj

grupoj, kiuj opintas (prove aù ne), ke ili ne hcws alian rin1..:-
don por altiri la atenton prt sioj depost-t-::;. Iii uzos .sinrbolajru
agadojn sed sen atenci la personojn. Ekz.-r. brtrJ.i flagojn, el;s-
plodigi barilojn...

Prt ttu ttterortsmott oni ne poles ,L:, la r,.;*'ton : miltto.
Aliaj teroristoj estos organtzttaj Laù stukturaj movadoj, kiuj
deklorns uzi la ttarmean batalontt aü tç ttLtrban gerilon't kon-
traü ta kopitoltsmo aù la impertismo. Ili uzas armilojri, eks-
ptodtlojn kontraü stmboloj : sfdejoi de fabrtkoj, bankoi, ki.p,, s,rd
ankaù. kontraù. personoj reprezentantoj de lc socto, \iw. ili
kontroüstoros : fobrikestroj, ambasadoroj... Oni pre.skor.i pc\^.:ii;-

dirt, ke iiu terorismo estos civila milito" La aktlvuloj de lt
"Ru§a Armea Frakctott en Fed. Germani.o, "Ru§aj brigadoj" en
Italto, ttRekta Agadot? en Francio, ktp, sin konsideras milit-
istoj dum staj procesoj. Trio kategorio de terortstoi estas tiLrj
de Mezoriento, kiel la Palestinanoj aü Ltbartanoj" I-a unual
sin konsideras en mtlitstato kontraù lzraelio, klu robis iiiorr
terttorton. La Libananoj estos gvtdataj de religia fanatikismo
kiel la ttHezzbollahtoÿ aü en diversaj milicoj, kruj estos ltgttaj
al fremdaj landoj (Sfrfo, lrano, lzraelio). Pri ttuj terorismoj
oni povos paroli pri interlandaj mtlitoj.

Cu terorismo estos pli fiago ol tradicia miltto ? En ta du
formoj senkulpuloj estos aôe murdataj! Terorfstoj estas ofle
ttmalesperulojtt, kiuj ne plu fidos aL la tradtctaj batalrimedoj :
balotoj, strikoj... sed ôu morttgt fabrikestron estcs efika rimedo
por malaperigi kapttalismon, aù mortigi generalon taüga rimedo
por malaperigi armeon aù mil.iton ? Kaj laù. plt lar§a vidputtkta
ôu perforto po\,us solvt run ojn socton problemon ?

Jean-Claude :

Laü mi, terorismo estas ja milito, sed sen la kutimaj for-
malajoj oficialaj (juraj, politikaj, ktp.""). Pro tio la teroristo
estas rigardata kiel simpla murdisto, ulo senmorala kaj fiinda,
ka§aganta por si mem aü por iu alia, kontraü senkulpaj civit-
t0

anoj, pro motivoj kaj celoj nekonfeseblaj.
Malgraù tio, kolerigite de la maljusteco en la mondo, kiu

el ni "en sia kuirejo" neniam opiniis, ke la teroristoj pravas,
almenaù kiam temas nur pri biendetruoj ?

Fakte, ôu ili pravas ? Tiel metita la problemo estas sen-
solva. Estus eble bone- rigardi terorismon iom kiel la videblan
parton de glacirifo. Cu §i ne estas respondo al alia perforto
(§tata, ekonomia, rasa, ktp...) ? eu §i klare ne montras, ke
alia maniero pensi, vivi, fari§is nepre necesa ? La kaüzoj
estas konataj, solvoj pm de longe proponitaj, kaj tie kaj ôi
tie sukcese provitaj. Sed ili estas rigardataj kiel utopio, aù,
pli grave, kiel dan§ero. Dan§ero kontraü kio, kontraü kiu ?

Suzante :

Terorismo : tiu ôi vorto toùgos por dfversaj agadaôoj el
dtversoj fontoj.

taü la agtntoj, oni prezentas la faktojn kiel kvazaüajn
heroafojn, ekzemple ta afero Roinbow-ÿl arctor. Tiaspecaj
agadaôoj ofte estos ko§e plenumttaj, escepte de hazarda
okazafo, kiu konigus §in al ta publiko. Male, oni distrumpetos
la aliajn, eô trotgante, por havt pretekston reduktt la ttberort
de la cilitanoj, celante pltftrmtgi Io §totpotencon, ion polt-
ttkan agadon, unuvorte, bremsi Io tndividuan optnian, ospdron,
la pensliberecon.

Jen, laù. mi, drversspecoj terortsmoj :
1) obîetantoj, pacifistoj, anarktistoj, ttAtestantoj de Jehovo'l

diversspecaj homaranistoi, tnkluztye de esperantistoj, aôe
enkarcertgttaj.

2) laüdi la protekton al lo vivo, kaj vendt la murdrimedojn ôie
sur lo planedo.

3) trudt la mtliton = omosbuôodon al la popoloj.
4) trudi rîco1h laborkond.tôojn, malfactlan kaj malagrablon viv-

kondtôon, toksonte minimume la salajrctjn kaj sfmilojn.
5) similo agado prt l«tracadoj, vakctnadoj, ktp, ktp.
6) mortigi studentojn, liceanojn, labortstojn strikontojn, eô

preterpasanton, ktp, ktp.
7) masakroj de Hienghene, kaj multaj aliaj en Nov-Kaledonio.
B) en ttu regtono, la nukleaj provoj, ktuj noskfs (os) terato*

genajn sekvojn... ôie simrlaj sekvoj okazas pro, ekzemple,
f unkc iantaj atom c entratoj.

9) ta acidaj pluvoj, konsekvenco (inter atiaj) de peza oleo, La
poluciado de La riveregoj, riveroj, riveretoj, lagoj, maro"
Linu el la plej farnaj, koj ius okaztnta, tiu d.e Rejno. Kelkaj
kulpantoj prt tiu ôt evento : Sandoz Ciba Geiart
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lU Sea üaj, ofte nerebontgeblaj naturdetruadoj, ne sufiôos
al la homo i per atomarmtla butono, eblas al li d.etrui ôian
vrvon sur lo planedo.

11) Plia terorisma agado : Ia ostofoj, kiuj suferos plt-malpti
longd.aùran malliberecon, d.es pti. longa, ju plt oni estos ôe
lo losto parto de la socro hterarkio. Tiaj mensaj, kaj eble
korpaj suf eroj, pro merkataj, potencaj §totspekulacioj.
Feliôe, spite la ofictalajn deklarojn pri necedemo, ka§e
okazas tntertraktado, ekzemple : §uldo de 335 miltonoj da
dolaroj eksen§uldifos nun/ aù Reagan vendis armtlojn al
Irano.

12) La scienco eltrovo prt bakteria armilo kaj pri medikamen-
toj okaztgos de tempo al tempo neatendataTh sekvojn : ekz.
pri S.I.D.A., medtkamento transdonis @s) §in... nur nwt la
publiko tfon sclos... prt la halad.zoj post eernobyl, some
okazis (prokrastita informado).

13) La hontinda forpelo de enmigrtntoj (intenca incendio d.e la
domo, kie tofts enmtgrintoj ; ses tnfanoj brulmorttgitaj).
Voskci rifu§intoj forpelttaj ol Hisponio...
Mi ôesfgos ttun malgajtgan tiston. Uf I

Jakelino : STRUKTURA PERFORTO KAJ REAGA PERFORTO

Bombo eksplodas en pariza granda magazeno kaj mortigas
plurajn aôetantojn, i.a. esperantiston. La kulpintoj estas teror-
istoj.

Turka manlaboristo konfidas al amiko, ke li ne esperas vivi
git alta a§o, ôar la_laborkondiôoj en FRG estas tiaj, ke ili
difektas lian sanon. Cu lia mastro estas teroristo ? Eventuale
tiun mastron oni konsideras kiel kulpinton, ôar li ne respektis
Ia laborlef aron, sed neniu parolas pri terorismo.

Kial tiu diferenco ?
ear oni distingas inter ôiuj perfortoj, kiujn listigis Suzana,

du kategoriojn de perforto :

- la perforto struktura estas la tuto de la maljustaioj, sur kiuj
bazifas socio. Ekzemple, statistikoj montras, ke, eô kun res-
pekto al la laborlef,aro, manlaboristoj vivas malpli longe, ol
vivas intelektuloj. eu iu murdisto senigas manlaboristoj; je la
I0 lastaj jaroj de iliaj vivoj ? Ne, tion oni ne povas diri. La
perforton montras nur matematikaj konsideroj. Temas pri
struktura perforto. Socio povas esti pli aü malpli perforta.
Ekzemple, post 2 jaroj da seniaboreco en Francio, mia eksedzo
plu fojis, ke li sukcesis foriri el Pollando. Tamen mi konas
neniun socion, kiu ne havas perfortajn bazojn.
- la reaga perforto, t.e. la perforto, per kiu iuj ribelas kon-
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traü la socio.
La amaskomunikiloj partoprenas en la struktura perforto.

Tiu perforto ne estas nur fizika (la klabo de policisto sur la
kranion de manifestacianto), sed ankaü psikologia, ideologia.
Kia ajn §i estas, la ideologio de la regantoj predikas obèon
kaj f if amigas ôian ribelon. Nuntempe, la senlaca ripetado
de la vorto "terorismo" kontribuas en Ia senôesa klopodado
de la regantoj prediki obeon al la rr 1cclt.i.

Tion montras jena fakto : antaü nélong'e, banditoj pafis al
francaj policistoj. La polico sukcesis ilin kapti, kaj montri§is,
ke ili apartenas al socie altrangaj familioj, unu eô estas filo
de iu nobelo. Komento de televida jurnalisto : "l.a pclico
unuavide kredis, ke pafis teroristoj, sed montri§as. ke ne pri
tio temas, ôar unu el la arestitoj estas nobelido". Do klare :

se al policisto pafas arabido, tio estas terorismo. Sed se al
policisto pafas nobelido, tio ne estas terorismo. En decembro
policistoj batadis arabidan studenton, kaj, ôar tiu junulo havis
malsanajn renojn, tiu batado lin mortigis. Komentc de sinjoro
Pasqua, ministro pri internaj aferoj : "Se mi havus nralsanan
filon, mi malpermesus al li fari stultaîoin nokte." Do klare :

kulpas pri la morto de tiu studento ne la polico, sed lia
patro, ôar li permesis al li promeni nokte sur publika placi,,
kie ius okazis manifestacio. Gojinde, pro la kuraf ii irrtervencr
de la §tatsekretario pri homrajtoj, oni f inf ine ne punos la
patron de Ia mortinto pro misedukado de Ia filo.

Ke ni devas esti konsciaj, ke la senôesa uzo de la vorto
"terorismo" partoprenas en la kondiêado de niaj cerboj nin
preparanta akcepti la strukturan perforton, jen kio ne signifas
ke ni devas akcepti ian ajn formon de reago kontraü la socia
rnaljusteco. Franca malliberulo iam skribis al mi, ke êia ago
malle§a estas revolucia ago. [4i rebatis, ke mi ne nomas revo-
luciuloj la du turkojn, kiuj iam min seksperfortis, kvankam
kompreneble seksperforto estas malle§a.

ItIi konsentas kun la aserto de Gandhi, ke "la celo estas en
la rimedoj, same kiel la arbo estas en la semo". Se la celo
estas konstrui justan socion, ne ôiuj rimedoj estas taügaj
por tiu celo.

[zli neniam sukcesis kompreni, kiel oni povas konstrui justan
socion metante bombon en la parton de granda pariza maga-
zeno, kie oni vendas ludilojn, eô elektinte por tion fari tagon,
kiam lernejoj estas fermitaj, kiel ke ludilvendejoj havas pli
da klientoj, ol kutime. It4i ne povas jufi tiujn, kiuj tiel faras,
ôar ilin mi ne komprenas. Ver§ajne temas pri mensmalsanaj
homoj, aü pri homoj, kiuj spertis tiom fortan strukturan per-
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forton, ke ili perdis êian estimon al la homa vivo kaj digneco.
(Mi pensas interalie pri terure subpremitaj nacioj, kiel armeni-
anoj aü palestinanoj). Nepre la socio, eô maljusta, rajtas sin
protekti kontraù tiaj homoj, sed mi ne scias, kiel.

Tolstoj iam provis klarigi al anarkistoj de sia epoko, ke ne
utilas mortigi la caron. Tamen la ideo, ke oni devas mortigi la
Statestrojn, plu ekzistas. Mi renkontis antaü kelkaj monatoj
sicilian anarkiston, kiu tiel pensas. Laü li, estas devo de anar-
kistoj mortigi refojn, imperiestrojn kaj ceterajn kronitkapulojn.
Car tiu konversacio okazis en Metz, mia eksedzo, Lia kunulino
kaj mi proponis, ke li veturu al Luksemburgo por tie mortigi
Ia granddukon. Sed li respondis, ke la grandduko de Luksem-
burgio ne estas tirano, ôar li ne havas realan politikan poten-
con. Do ni proponis, ke li veturu al Parizo por mortigi ôef-
ministron Chirac : la arabidan studenton mortigis Stata polico,
pri Stata polico kompetentas Ia ministro pri internaj aferoj,
kaj la ministrojn nomumis ôef ministro Chirac. Mia eksedzo
diris, ke malgraü la komplikeco de la franca konstitucio oni
povas aserti, ke Chirac estas ôef ministro, ôar lin nomumis
IVlitterrand. Mi konsentis pri tiu aserto, do ni proponis al nia
kamarado mortigi Ir4itterrand-on. Sed li respondis, ke I\4itter-
rand ne estas tirano. Do ni demandis, kio estas tirano, kaj li
respondis, ke tirano estas homo, kiu respondecas pri la morto
de pluraj homoj. Do ni provis esplori, kiom da arabidoj la
franca polico ankoraü devos mortigi, f is li konsideros, ke nia
Statestro estas murdenda tirano. Ni ne ricevis klaran respon-
don. Ni demandis ankaü, kion la efektiva murdo fare de anar-
kistoj de kelkaj kronitkapulol kaj ceteraj §tatestroj §anfis en
la historio de la homaro. Ni rrcevis neniun respondon, krom la
aserto, ke mortigi tiranon estas devo. Nia amiko eô surprizif is,
ke ni povas nomi "murdo" la mortigon de §tatestro. Do klare
estas, ke la rnotivo, kial li (diras ke Ii) volas mortigi §tatestr-
ojn ne estas la racia serôo de la plej efika metodo por liberigi
la ekspluatatojn, sed ia morala devo iom mistika. Fakte, laü la
etiko de kelkaj popoloj (ôu ôefe la mediteraneaj?), sin venfi
estas devo. Pri tio Kropotkin skribis... sed ue, mi ne ôiam tedu
laütulojn per la ripetado de la samaj aferojl Pri tru aserto,
ke sin ven§i estas sankta devo, estas konsento inter teroristoj
kaj la verkinto de la franca nacia himno (originala titolo :

militkanto por la rejnarmeo)" Jen la teksto de la lasta strofo,
nomita ,strofo de la junuloj" : "ni eniros la vojon, kiam niaj
plia§uloj tie ne plu estos, ni trovos tie iliair polvon kaj la spur-
ojn de iliaj virtoj. [Àalpli emaj ilin postvivi cl kunku§i en iliaj
ôerkoj, ni havos la subliman orgojlon ilin venfi aü iiin sekvi".
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Do klare: estas devo de la junuloj plu militi por vensi tiujn,
kiujn jam mortigis la milito. Sed io maltrankviligas min : la
junuloj devas pli emi kunkuSi en ôerkoj ol postvivi la jamajn
mortintojn" Per lotumado inter gekolegoj, mi akiris diskon pri
kantoj de francaj para6utistoj : ankaù ili prcferas morti g1o, e
por Franclo, ol doni al §i tra venkon. Cu soldatoj, kruj preferas
morton ol venkon, povas taüge defendi popolon ? Mi demandas
min serioze, ôu la celo de [,ilaqbool Butt estis ]iberigi KaSmiron
aù heroe morti sur pendigilo. Kion pozitivan li fariJ por sub-
prematoj ? Nenionl Sed li glore mortis, do li postmorte rajtas
la rangon de martiro de la subprematoj, amenl Antaü kelkaj
iog?j, mi i'egistris biografion de Elizabeta de Aüstrio (la fama
Sisi). Sisin anarkisto mortigis en Genevo. Tiu anarkisto ne ris-
kis la mortpunon, ôar §i ne ekzistis en la feneva kantono,
kaj li petis la svisan justicon lin ju§i laü la le§oj de aiia kan-
tono, kie ekzistas mortpuno, ôar Iia plej kara deziro estis,
ke oni lin gilotinu. Finfine oni kondamnis Iin al dumviva mal-
libero, laü-la lefo §eneva. eu la morto de Elizabeta de Aüs-
trio alportis ion ajn pozitivan al la subprematoj de ia aüstra-
hungara imperio, pri tio mi forte dubas.

Se terorismo rezultas el la volo glore morti, oni ne povas
konsideri §in kiel revolucian luktometodon, sed nur kiel iun
formon de mensa malsano. Bedaürinde, la maniero, kiel oni
traktas mensajn malsanojn foje estas pli kruela, oi la mort-
puno. Do mi ne havas la solvon.

Restas la problemo, per kiuj aliaj nretodoj oni povas ribeli
kontraü la struktura perforto por alveni al justa socio. Laü mi:
- se minoritato volas Sanfi ordon per armiloi, §i povas sukcesi,
sed §i kreas novan strukturan perforton. La perforto estas la
akuêistino de la perfortaj socioj.
- se minoritato volas §an§i la socion sen armiloj, §i povas akiri
kelkajn malgravajn §an§ojn, sed ne la tutan §an§on de la
socio.
- se la plimulto volas Sanf i la socion, §i povas tion fari ankau-
sen armiloj (relegu la verkon de Laboesi pri memvola servuto).
Sed la ideologio de la regantoj estas tiom forta, ke tiu hipo-
tezo malofte renkonti$as.

Do finfine, ôu nia malamiko estas la terorismo, aü la ideo-
logio, kiun oni trudas al ni, kaj en kiu partoprenas Ia uzo de
vortoj kiel rrterorismo" ?

P.S. : Mi kunsendas fotokopion de tel§tor kiun mi ricevis, kredeble ôar mi

iam estis deiegito de UEA pri homraitoi. Mi scias nenion pri Mustaq Ahmed,
krom, ke li estas nun en fama pariza mallibereio. 
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Noto de la red. de Ll l La dokumento, transsendita de.lakelino, entenas al mi

ne klarain vortojn. eô frazoin. Mi redaktis laùpove, strebante konservi la teks-
ton piejeble proksima al la originalo.

REVOI_UCIO DE KN§UINO
Ho, Maqbool Butt, vivados vi I

Ekde komenco êis la nuna tago baraktado por savado
de homaro daùtrs. .Ien vidiQas al ni Ia batalo de Husajno prezentanta
ekzemplon de sindono kai jen ni vidas grandajn personojn, kiel lsa, Mansur,
Sokrato, Tipu, Salahuddin Aiubi kaj Omar Muhtar de Libio, sin donantaj
al la martireco de libero.
Baze, homo estas kreita libera, tamen la imperialismai fortoi ôiam subprem-
adis por sial propraj celaôol la malfortaln nacioin. Historio atestas, ke en
ôiu epoko liberemuloj klopodis fordistranôi la ôenoln de sklaveco, kai la

satanaj Tortoi punis ilin pro ilia laboro por honora kaj libera nacia vivo"
Jen vidu, niaj bravuloj martiriÇis antaù la mallibereio de Sirinagar en 1931

kaj ien notu, oni abonis (tiell) ilian nomon al la brita imperialismo en 1846.
La punado Qis nun daùras en la formo de baharta imperialismo. Duonjar-
centa baiaktado de ka§miranoj enhavas penrgajn aspektojn. Daùras la ludo

de §tonkora imperialismo... punado por neniu kulpo... pendigado... malliber-
igado.
Kvin jarcentojn antaue, kiam sklaviQis la ka§mrranoi, patlrnoi donis al mar-
tirelo siain filoln, fratinoj siajn fratinojn, kej filinoj rialn patrojn. Ghazi

Clrak oferis sian vivon batalante al la "Mughals". (.",) jen rnartiriQis Raia
Gohar Aman. Kvincent miloj de ôr,rrn, iuÇigis teron de sia pat rolando
pei sia sango, por ke Qi estiÇu libera"
Tenante alta la flagon de lonqa, granda, mallaciQema ka] pacienca barakt-
ado al libero, la granda liberulo de Ka§mir, S-ro Maqbool Butt instruis
al ni la grandan lecioncln de libereco. Al la subpremata ka6mira naclo,
senigita de baza ralto de libereco, celtabulo de rmperialismo por kruelado
kaj eksplualado, li donis novan direkton de revolucia klopodo" Diris li revo-
lucian vojon de liber-revolucia milito. La liberemulo de Ka§miro donis sian
vivon sur la pendigilo kaj aldonis novan ôapition al la libero de ka§mir-
anoj.
La pompo, kun kiu oni rnar§as al la martireio, ôiam postvivas. Kiel li

diiis:'rEstas preferende morti sur pendigilo batalante kontraù la malamikoi
de vero, ol morti sur la lito." Sur voio de vero li ôie en la fifama "Matab
Bagh", "Shahi Oala", "Lal Gala", en ôiu punaôejo, tenis alta la honoron de

liberemuloi de Ka§miro. Maqbool Butt estis la savanto de subpremata kal
sklavigita kaSmira nacio. L,a martiro de Ka§miro estis ne nur la savanto de

ka§m!ranoj, sed ankaù pledanto de tuthomareco, libereco de Francujo,
liberemuloj de Vletnamo, bravuloj de Palestinc kaj suLrprematal nacroj de

Aftiko" Estis li Ia plej grarrda signo de baraktaclo de ka§miranol kontrau
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sklaveco, krueleco, kapitalismo kai eksplr-ratado al kasmiranoj. La baharta
imperiaiismo pendigis lin pio la kulpo postuli rajton de iiberecc por la
kaSmiranoi. ôu ilr supozas, ke pendiginte unu Maqbool Buü, ilr sukcesas
en siaj ficeloj ? Ne. Neniaml l.a liberemuloj de Kasmiro ôiam antaùen
mar§os sub lumo de lampo lumigita de Maqbool Butl. Li donis al ni honoron
pri kiu ni raitas vere fieri. Li dirrs lecionon de ôiama balalado al ni,
kontiaù ôiui tiuj, kiuj mallibeiigas, ekspluatadas, subpremas kaj sklavigas
la homojn. Li lurnigis lampon de libelamo en la koroi de ka§mrranoi.
Ciam, kiam oni tralegos la historion de Ka6miro, oni trovos lin kiel la
plej grandan gvidanton de ka6miranoi.

Ekde tiam ni subprematol elmar§is kun kuraQo de murdejo al murdejo.
Murdiganto tremadas.
Verkinto : Mushtaq Ahmed. Tradukinto : Amjad Butt. 27.2.1987
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LA LIT{GVISTIKA MIOPECO DE L'GREKA-ARilIENA
FILOZOFO GEORGO GORGIADO

(pli konata per sia ruslgita familinomo GURDJIEFF)

En sia verko "RAKONTOJ DE BELZEBUO AL SIA NEPO"
(aütentika ekzemplo de tio, kio povas esti galimatio:), libro
2a, kastiliane sr:r p"20a aI 24a, ia greka-armena GORGIADO
pritraktas la problemon de la diverseco de lingvoj sur nia pia-
nedo kvalif ikante la situacion "absurda mirindaio", kaj li diras,
ke "kiam lofanto trovifas pro hazardo en lando de malsama
parolo aü lingvo, li povas estabii neniun rilaton kurr siaj sinril*
Lrloj, se li ne lernas rlian lingvon."

Kaj Gorgiado aldonas: "Al mi mem, perfekte sctpovanta 1B linqvoin, okazis

foie, dunr miai 'rolaQoi, troviQi en tiai kondiôol ke mi ne povis akiri la plei

necesajn aiojn, malgraù tio ke mi havis pli ol sufiôe da mono, ôar mi ne sci-
povis la lokan linqvonl"

Poste, li mencias ke : "...en asembleo de reprezentantol (komence de la
20a jarcento), kies celo estis adopti lingvon internacian por uzado grandskala,

oni alvenis al la konkludo ke Esperanto neniel konvenas tiucele." Tio, kion

Gorgiado ne klarigas, estas ke en tiai asembleoi Qenerale ôiu reprezentanto

aù delegito pretendas nur (kai plue pretendadas) trudi sian propran nacilingvon

kiel solan lingvon planedanl

Daùrigante, li aldonas ke : "la INVENIISIOJ * de tiu nova 'lingvo' (E-o)

',cndube imagis ke lrngvo estas io analoga al sia] nuntempai 'sciencoi', kiun

eblas ellabori hejme stdante, en sia stuCoôambro; kal certe al ili ne venis en

la menson ke neniu Iingvo pli aù malpli 'praktika' pr:vas f ormlQi, se ne estas

r,n la daùro de multai iarcento! kai krome interne de piocezo de pli aù mal'

lrli normala ekzistado." 
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"Tiu nova elpenso, Esperanto, apenaù povas taùgi al la kokinoi de Ires-
pektinda mulao Nasredino, kiam ili haste rakontas ltajn sptitajn anekdotoin
p rop rariske."

ôl tlui konceptol de la greka-armena îilozofo Gorgiado estas tute erarai
kaj montras nur lian specifan blindecon, lian totalan nescion pri la problemo

de I'internacia komuniko, pri la konsisto de E-o kai Çia funkciadol Unue' Qi

ne estas lingvo inventita, maksimume Çi estis konscie konstrt-rita surbaze de 75

pocentoi da latino, kiu certe ne estis farita "heimesidante en st-udoôambro". La

plej trafa difino pri E-o (por ke ne-Esperantisto komprenu ionl) estas ke §i
temas pri la latino simpligita kai modernigita §is maksimumo, al kiu Ia litva
oftalmologo kaj lingvisto eksterordinara Lazaro Ludoviko ZAMENHOFO provizis
per 16 fundamentaj reguloj gramatikai sen esceptoil

Tio pri la kokinoj, kiel spritaio povus esti amuzâ, sed §i havas neniun

senconl Bedaùdindas ke viro eksterseria kia GORGIADO, kiu defendis la dis-
volvi§on de la kompreno je Qia plei alta nivelo, elmontras rilate la problemon

de interetna komunikado absolutan mankon de komprenol Kai al t io neniel

helpis al li la scio de 18 lingvojl ;.

Konstateblas do ke por trafa pritrakto de temo, necesas scipovi Qin funde,

ne supraiel La'obiektiveco'de Gorgiado ôi-rilate rezullis pure subiektival Tial
do ni raitas aserti kun plena objektiveco ke Gorgiado sciis nenion pri la pro-
blemo de la diverseco de lingvoj kaj Qia radikala, praktika kai senpartia

solvo per la Interetna Lingvo Esperanto, de elstare neùtrala karaktero. Kiom
pli bone se li estus dirinta nenionl oni supozus lin klera, sciplena ôi-rilate,
anstataù eltrovi la supre cititan sensencaion. §ainas ke por ôi tio la instruo

pri la transf orma psikologio ne sukcesis "vekiil lin. Se li estintus iom pli
konscia, li dirintus ion trafanl

Videble, ankaù Gorgiado spertis Çenojn derivitain de la diverseco de Iingvol,

kion li trafe kvalifikis absurda situacio. Ni miras nur ke Ii ne komprenis la
esencon de I'problemo kai Çian eventualan solvon.

Estas tre klare, ke nacia lingvo ôiam estos repu§ata fare de aliai, ôar se

oni elektus Qin por universala uzo, tio signifus privilegion por la loÇantoi de

nacio, kaj malprof ito por la ceterai, kiui estus devigitai studi Qin. Anstataùe,
per Esperanto, la f ortostreôo (kvaroble malpli granda, ôat Qia gramatika
strukturo kaj vortkunmetado estas mulie pli facilai) por lerni §in estus iusta,
ôar Qi apartenas al neniu lando partikulare, sed al la tuta homaro. ôi estas

do laù propra raito la rSola Lingvo Planeda' I

* Anstataù "LA INVENTISTO", Qusta estas : LA INICIATINTO.

ERGOTO DE BONAERO

RIMARKO : Traduko kai publikigo de ôi tiu artikolo
en nacilingvoj estas permesata.

(
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"PERVERSA tFIK0" de leknika pr0gres0
Mi prezentis ot la urbestro kelkain sugestoin pri ekologtai

demandoj" Responde mi ricevis inviton aL renkonto kun la vic-
urbestro d.eLegita pri tiuj aferoi. Li estos simpotio iwm viro'
vigla kaj tnteligenta, kiu tre afable min akceptis. Sen konsulti
notoj:l, sen relegi mian leteron) sen redemandt min, lt respon-
dis ol ôtui mtai demandoi, kompetente, klare, precize. Evi-
ctente Li bone konos La temoin ; li eô ekfunkciigis konkretain
solvojn, pri ôiuj punktoj, escepte de wtu.

Mi menciis lo fuS)<onsumûdon de grandegai kÿantoi da pa-
peroi por rek\amoj, kiui pl"enigas tutain pa§oin de gazetoi kai
magozinoj, kaj ôiutage plen§topcs niain leterkestoin. Tiui
pa§eroj ne uzitaj, ofte ne Legitai, eê ne rigarditai, senutile
iro.s at rubejoi" ltta fabrikado kaüzas d"etruadan de arbaroi,
kiui estos La putmoj de ta tero, tio estos moderna ekol.ogia
pta'go. Nu, tion oni ne povos mathel"pi. Oni povtls almenaü
organizi sistemon kotektadon de tiui misuzitai paperai, kai
ililt "recikladitt, kto tome limigus ta dama§on.

La vtcurbestro diris : t'Vi tute provos, kai ni pl.ene konscios
pri tiu prablemo. Sed antaü kelkai monatoi La kurzoi de
la papero sur lo intemacia merkato tiel falegis' ke nun la
kotektado kaj reciktado p[ multe kostos ol .la fabrtkado de nova
papero. Tio àstos bedoùrindo fakto, kontraü kiu nek vi nek mi
ion povos.'f

Konsekvence :
1 - La prezo d.e ta papero estos nun tiel malalta, ke I'a re-

ktamistoj ne bezonas §pori ffn.
2 - ani fte reutiLigas l.a uzitain paperoin, kai oni plu faLigas

arboin por proÿizi la paperfabrtkoin. 
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Jen nt tu§os unu et tiuj teknikaj progresoj, kiuj rnololl.i«ro.s
La produktokostojn, tiaL kaüzas senloborecon ka.j fu§korr.srrrrr-
adon, kaj ktujn ne sekvos necesa al§ustigado de ekonomla i.trqa-
ntzo. Oni freneze fabrikadas tro abundajn varojn, detruante
naturajn riêafojn, kaj d.ume ont ne scipovos sovi homo jn vivo jn
kontraii. manko de nutrafoj kaj htgteno, nek savi la arbarojn,
kiuj provizas ntn per nemalhavebla oksigeno. Necesojn inici-
atojn mal"ebl"igas la mono, La nevenkebla profito.

Cu insistt ? Tro Longe skribi pri tiu temo estus kontribui
al tiu misuzado de papero, ktun mt vane denuncas - vane, ôar
kontraù §t, no ye! ttnek vi nek mt ton povos".

PLEZURO DE LEGADO
ttPastnte la 60an iaron, ont ne plu legas, oni relegas.'f. Mi

ne aprobas tiun yorton de malprogresema konsilisto, ôar inter
la amaso da presita papero, ktu ôiumomente inundos la mer-
katon, fojfoje operos kelkaj pertoj. Tial mi plu legas volonte
novajn tibrojn de novaj aütoroj. Sed, mi ankaü relegas el ttuj,
kiujn mi antai.e §atis ; kaj ofte mi eltrovas en fii betaiojit,
kiujn mi preteratentis"

l{un rni relegas - kiomafoje? - ttLe Rhtntt (Reinoi de Viktora
Llugo. Kia riôa Lingvaio, nutrtta per hfstoria klereco kaj eru'
dicroJ Kta veryal Kia sparkebrtlo stilo, ofte specita per sprito
kaj humuroi Kia poeto:

Mi estis 16*jara, kiam unuafoje mi renkontis tiun ltbran."
Lte tiam mi revadts pri tiu fabela riverego. I{.iam, ses jarcjrt
poste, mt trovt§is sur Io lokaj prtskrtbitaj d.e ttu grancla voja§-
anto kaj granda verkisto, mi ne estis elreylgita : mian revon
egolis mta ravo. Mi eksentis fulmobatan enami§on aL tiu. lando,
kaj mi ô[am restf s fid.ela al ti.u jwteca amo.

Legante mt retrovas nomojn, kiuj elvokas karajn bildojn.
BeLegaj urboj, Majenco (Mainz)t Kolonjo (Kdln) ; ôarmaj tnez-
epokaj urbetoj kaj vtla§oj, Andernafr, Abervezel, Bafrarafr ;
ptmpaj urbetoj, Boppard, Kaùb, Rüdeshejm, Bingen ; Godes-
berg, la urbo-§ardeno, plena de verdaioj kaj ftora! ; insuloj
meze de ta rivero, lo sinistro Turo de LtMusoj, la fiera forttk-
aîo PfaLz, ta monaktnejo Nonnenwart ; la rnultaj "burgojtl
(kasteloj kaj kastelruinoj), romantkaj kaj gotikaj pre§ejoj ; La

rokego Lorelej, la vitkovritaj montdekttvaj, l.a Sep Montoj,
kaj ôiuj mirindaj pejza§oj...

Mul"tain eL ttuj Lokoj mt vtdis nur de maLproksirne, vetur-
ante sur §ipo aù sur mia l"okomotiva. V. Huga vizitis iltn
detale, ofte ptede, kaj longe meditts. Fakte, ne ôiu1 d.etaioi
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estos veyaj, Oni scros, por ekzempLo, ke de Lorfr aL Btngen li
veturfs §ipe, koi li rakontas piedan vojtradon. Ne grave : tte ta
senperün. sperton de la voja§anto onstotoüos la erudicia in-
formiteco kaj la.imago d.e La verkisto kaj de la poeto. Ani
ôlon vidos kvazaü per propraj okutoj, kaj oni ôton Xredas. Tio
estos la potenca magio de ttu legado,

LEGANTE KLASIKAJOJN
Mf hovos libr.on, kiu pretendas instrui, ttkion onr devos legi en
sio vivotr. Laù. la aütoro, post Io G\a jaro, ont ne tegas pti, ont
reLegas. Kaj li konstlos relegi precipe ttla Imttado al Jesuo-
Kristott. Aliaj dirus : ttla Biblio,, aü,,1a Koranon.

Mi nun rel"egas la ttFundamenta Krestomatioiln. ôt estas
kolekto de tre dtversaj pecoj, aü ve.rkitaj de Zamenhof , aü de
l.i komptlitaj, kontrolitaj kaj t"aùbezone korektitaj"

Al ôiuj esperontistoj dezirantaj perfekti§i en Ia lingvoscio,
kai prectpe al verkemuloj, estos rekomenclirtd"e atente iegt ka!
meditt la antaüparolojn at La unua eld.ona (ig7|) kaj-al tà
kvina (1907), kaj sekvadi la en ttt donitajn konsiloln.

Rtmarkeble La pecoj verkitaj aü tradukttaj d,e Zamenhof
konservis en sfo Lingvaio mtrtndan aktualecon. MaLe, ;thraj
a|iaj enhavas kelkajn aü multoin orkoisrnojn, mattertafojn, idi:
otismojn Laùvorte tradukitajn et lingvoj naciaj (rusa, qernTene,
franca.".)" Tamen la Majstro ne korektis tfuin rnakulojn. l"iet
li clonis ekzemplon de toLerema al t.iuj puristcj, kiuj kritikcrs
kcj kondamnas pretendatajn erarojn en la noma de mi-ne-
scicrs kiuj ttreguLojtt de ili elpensitaj, kyazaü ne sr.rfiôus ta dek
ses reguloj de la Fundamento. Zamenhof stn montri:: multe
pli ltberema, lasante ôtun uzi la lingvon Ioü sio propra kom^
preno kaj gusto, kondiôe nur, ke tt ne deftanki§u de 'La Fundo-
mento.

Oni povcs rimarki en pturaj lokoj forlason de bal"ast.aj su-
ftksoj, longe antaù ol Lanti, nutrite de klastkaj tegorioj kaj
astmiltnte l"a spiriton de la ltngvo, sfstemigfs tiun senbclost-
tgon. Dume en aliaj Lokoj svormos tiaj baLastaj sufiksoi.
Zamenhof korektis nek ttujn nek tiujn ôi frazojn, ôar ambaü
formoj estos pravtgeblai. Li losis al ôiu verkrsto liberan elek-
ton inter precizigaj ofrksoj kaj plej aùd.acaj ilsenbolostigojt'. Et
tiuj ôi mt notis ienain:
- ein La novelo ttLa porcio de gLactafon, ttbonordi.ta senord.ecott,
ttenamitatt 

;
- en ttEL La vivo kaj sciencoj, Bagateloj, Kio estos vegetarismott,
ttsangitaj vestoj kai manoj de buôistoitt ;
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- entlGrafologio'tr "enamitaj" ;
- entt0l lo po§tott, 'rrespondojt' (respondecaj).

Dume, en ttLa lo§ejoj d.e ta termitojtt estos uzitaj multaj
vortoj kun sufikso, kiel ttlongecott, ttlar§eco", ttgrandecott, ttalt-
ecott, ttkonfuzita labtrtntott, ktp.

Ke Zamenhof prezentts tiujn ktel ttujn ôi verkojn kiet
ttmodelojntt, tio ^ne signffos, ke ont^devas rigordü ilin kiel blinde
imittndajn en ôtui iliaj d.etaloj. eru verkisto ôerpu el tlt nur
tion, kio konvenos al lia propra ltngva sento, kaj per tiu elekt-
odo konsistrgu por si mem personan stilon. Ttel, mtaopinie,
oni devos legi klosrkajn verkojn et la antaüaj epokoj. eu mu|te,
ôu ptej malmulte da aftksoj ? eu bngaj frazoj ktn multe da
flanke artiktgitaj propoztcioj, ôu tre mallongaj ? Tto dependas
de la temperamento de la verkisto, kaj eô de lia momenta
humoro kaj dispozicto. Kaj la prefero de la Leganto iros al tio
aù al tto ôi taü lia propra gusto.

La modeloj proponitaj de la tniciatoro ne estcs obee repro-
duktendaj §oblonoi. La ttltngvo d.e Esperantott ne estos ta mal-
ÿarma aitomato kun precize difinita programo, ne §an§ebta,
unu fojon por ôtam fikstta, ne evoluipova. ei estas kvazaü
antmala organtsmo, certe btologie programtto, sed nature el-
volvt§anta, ff estos, uttuvorte, vivanta lingvo. Sed tlon povos
kompreni nur ttuj, kiuj §tn proktikos.

Yato

1887 1987
Ne atendu la duan jarcentonl Aligu tuj al la 60a S.A.T.-
Kongreso en Bulonjo-ôe-N4aro 22-2910811987 ôe la bela
"Opala Marbordor'.
La O.K.K. (en Parizo) estas organizanta ôion kiel eble plej
bone por via komforto en la kvieta Iibertempa vila§o
Ambleteuse (apud Bulonjo-êe-[,4aro) kie vi agrable ripozos
en 2- kaj 3-litaj êambroj. O.K.K. povas ankaü rezervi
en hoteloj. Vi fuos fratecan etoson, interesajn prelegojn,
kunsidojn, strandludojn, spektaklojn, vizitojn, eksku.rsojn
en la pentrinda regiono. Viaj infanoj kongresetos aü sur
la strando, aü en ludilplena infansalono, sub sekura vart-
ado de du kamaradinoj sindonemaj.
Do, tuj petu alif ilon êe la OKK-sekretariino : tuliette Ternant
5, chemin du Gros Buisson, F 91800 Epinay sur Seine

Venu multnomb
havi la lastan k

Koffi GBEGLO :

MIAJ UNUAJ PASOJ EN LERNEJON
(El "De vila§o al ôefurbo")

Pardonu, kara leganto, ke mi skribas pri "mi", pri mia vivo kiel
lernanto kaj studento. Sed mia celo estas montri per konkreta
ekzemplo, kiel malfacile estas por togolanda, kampara knabo,
- kaj poste junulo - trapasi la dornoplenan epokon de studado.

Kiam mi estis apenaü kvinjara, mi multe interesif is pri tio,
kion faras en la lernejo lernanbj, kiujn mi aüdis kanti kaj
reciti.

"Kredeble lernejo estas plaôa loko", mi opiniis. Sed kion fari
por esti tie akceptita ?

Pasis tempo. Sed kvankam mi tre deziris viziti la lernejon,
mia patro vigle kontraüstaris mian lernemon. Kontraste al li,
Onklo KUACI, iom klera, insistis, por ke liaj genevoj ne restu
malkleraj, kiaj estas liaj propraj gefratoj.

It4ia situacio ege kortuSis lin, ôar mi estis jam sesjara kaj
tiam ankoraü ne vizitis la lernejon. Reveninte de LOME al
ANYRON-KOPE, mia vila§o, Ii riproôis miajn gepatrojn pro
tio kaj akuze diris, ke ili miszorgas pri mia estonteco.

Tamen pasis tagoj, monatoj, sed nenio §anfi§is ; mi restis
kun Paôjo kaj Panjo por hejme heipi en mastrumado.

Onklo KUACI opiniis la srtuacion netolerebla kaj lia mal-
kontento akrif is. Li sendis leteron al Paôjo, kaj mi memoras
kiel ôi tiu riproôis mian patrinon. Li kompreneble suspektis,
ke Si ne povis sin deteni informi mian onklon, - fraton sian -,
ke Paôjo plu rifuzas al mi la permeson frekventi la lernejon.

"Pri kio temas?r' demandis mia patrino. Sed li streêe ne el-
Iasis eô unu vorton kaj subite kaj ploreme : "Mia patro neniam
vizitadis lernejon. Ankaü ne mia patrino. Kial via frato tiel
insistas, ke KOFFI lernu §teli, rabi kaj mensogi kiel la Blank-
uloi?
- Cu en lernejo oni lernas Steli, rabi kaj mensogi?" rebate
diris mia patrino.
- [4i kontraüstaras tiun ideon, sed se vi mia edzino samopinias
kiel via frato, mi tamen helpos al la subteno de nia filo por
Iia studado.rl

Malgraü tiuj paroloj la letero de Onôjo ne estis respondita.
Iam, iun dimanôon, tintado de biciklo anoncis Ia alvenon de

Onôjo. "Estu bonvena" eliris el multaj buSoj. Mi kuris al Ii kun
§ojo, eble ôar mi sciis, ke en lia sako trovi§as kukoj. Sed sen
atendi unu minuton, li abrupte vortis : "Mi venas ôi tien por
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KOFFI. Mi vere maltrankvilifas pri Ii. Ne estas tolereble, ke
li ankoraù ne ekvizitis la lernejon. Tio tute ne kongruas l<un la
nuntempa situacio. N4i ja scias, ke niaj antaüuloj tion ne bezo-
nis, kaj ke tamen ili dece vivis. Sed ôio aliifas tagon post
tago. Ni devas "danci la nunan dancon" kaj adaptigi al la nuno.
Niaj rnf anoj devas lerni skribi ka, legi, ôar nur per tio la
Blankuloj superas nin. Tiucele mi estas preta fari ôion eblan
por ke KOFFI i§u lernanto ôi-jare. Ekde morgaü li vizitu la
lernejon. Jen por komenci liaj lernejaj vestaioj kaj la necesaj
lerniloj."

Je tiuj vortoj mi tremis, ôar mi memoris pri la vipo de la
instruisto. Kiam mi iris al la puto por ôerpi akvon, miaj samaf -
uloj, lernantoj de li, montris al mi la vundojn okazigitajn de la
vipado fare de Ii.

Antaü ol foriri per biciklo, mia onklo aldonis : I'Estu atent-
ema, obeema. Tiel vi plene komplezos min."

Mi konfesas, ke mi preskaü sendorme pasigis la nokton.
Fine, lundol Mi rapidis prepari min, kio ridigis mian patrinon.
Kie do estas Paôjo? Post kiam mi jus decidis iri sola al la
lernejo, mi vidis lin kun fi§korbo ôemane, sed li ne rapidis.
"Nun ni irul', Ii diris. Kaj mia koro elsaltis pro fojo kaj sam-

tempe timo. Li mar§is malantaü mi, kvazaù li persekutus §tel-
iston. "Rapidu antaü mil", li diris per kolera voôo. Tre certe ii
agis kontraüvole.

La lernejestro estis samvila§ano. Li venis renkonte al mi.
"Ue zon Fo ôumenjon" (bonveÀon, frato êumenjon), li diris ai
mia patro. Lia voôo tiel timigis min, ke mi lasis fali mian
sakon, kaj ridis mia patro pro tio. Jes, mi tremis kaj timis, ôar
mi sciis, ke li estas tre severa.

"Mi scias, kio instigas vin ôi tien hodiaü matene. Doma§e,
ke vi tiom atendis. Via lilo estas pli ol sesjara. N4i akceptas
lin kaj bone zorgos pri 1i. Fidu je mi, ke ôio iros glate," li
diris al mia patro.

En la klaso vokis min konatoj. "KOFFI, sidifu apud mi!". Fine
per sia vipo la instruisto signis al mi, ke mi eksidu apud filino
de najbaro.

Jen do lundon la sepan de oktobro I963 komencifis mia vivo
de lernanto.

Nia instruisto estis longnazulo kaj de granda staturo. Lia
raüka voôo silentigis Ia klason.

Dum du plenaj semajnoj neniu larmo ver§i§is. i\4i pensis, ke
la rakonto pri vipado estis nur imaga. Sed...

Sed lundon de Ia tria semajno, kia §tormol "Kiu ne ôeestis
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Ia meson lastan dimanôon?r'. Granda silento regis en la klaso.
El sia po§o li eltiris la liston de ôeestintoj. Kun pluraj aliaj
mia nomo ne trovi§is sur Ia papero.

Mi ne kutimis iri al la meso, ôar mia patro esris fetiôestro
kaj ôiudimanôe okazis ceremonio en mia propra domo. Kial mi,
ege manfema, povus forlasi okazon man§i paston kun viando
preparitan por la ceremonio, kaj anstataù tio iri alkapelo kaj
enui tie ?

Eble vi vin demandas, kial mi elektis katolikan lernejon.
Tute simple ôar nur tia ekzistis.

La instruisto sin turnis al la pekintoj : "Vi ja scias bone kaj
klare, ke katolika estas nia lernejo. Oni jam diri:r al i,i, ke
ôeesti ôiun meson estas devige kaj necesege. Ni estas tie kiel
veraj kristanoj, ne kiel ateistoj aü paganoj. Kiei kutime mi
donos al ôiu ses batojn de bastono sur la gluteoin. Venu unu
post la alia por ricevi vian punon." La tuta klaso ploris. eu
mi kapablos tion suferi? Vel estis des pli kruele, ke mi eê ne
manf is antaù ol esti vipata.

Kial mi, tre respektata de la adeptoj de la fetiôo de mia
patro, devis esti tiel batita? N4i decidis min ven§i. Jes, mi êion
rakontu al la fetiôo, por ke f i punu la instruiston. Ta;nen post
pripenso mi rezignis, ôar mi timis, ke la instruisto esros mort-
igita de la fetiôo.

Tiun tagon, kiam miaj gluteoj estis vunditaj, mi konservas
tre precize eir mia memorol

*J(** **.****** ***l(*t(*********** **** *J( *.-)É******)È* **-***** ***J+

MichèIe FREUD :

Meditekskurso en 1a brila lando
Kun okuloj nebulttaj de ektagi§o, ni forlosos la alpan vtla§..

eton ankoraü dormantan por tri admiri la bluan lagon.
La vegetafaro bani§os en ar§enta roso koi mi hovas Io eks-

terordinaran tmpreson penetri en feinan teneran universon. Mi
pensos prt dtamantaj mirindafoj de kristnosko arbo, kiu estus
floranta en milda nokto.

Dum mi mor§os renkonte al la suno, mt memoras pri la
poemo de franca verktsto Edmond Rostand : ttLe kanto de la
koko estos amkrio por la lumo, por ttu oraio, kiu nomi§as
la tago, tio estos la krto de ôio, kio bedaùros sion koleran
flamon, plumfasketon aü sian perlon ; tio estcs la krio de la
malseka herbejo, kiu petegas etan ôielarkon je ôiu verda pinto"
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Tto estos la krto de tiu, kiu deziras konti, denove vivi, denove
utiti .' esti bordkrutafo, sojlo, varmeta benko, §tono fettôa
esti yarma por la mano. Finfine, tto estos la krio de la belo
aL la klareco, de ôiu, ktu soptros §oje laborf sub lo suno...t,

Nt nun supreniros la vojeton tra kampoj lumtgitaj de la
floroj : la gencianoj estos etegantaj en sio flava robo,
la kampanuloj kantas Ia vrvple zuron ; la delikata! centaùreoj,
la strangaj orkidoj, La dolôaj akvilegioj brtle ridetos ol ni. Mt
holtifas por §ut ttwt origtnan harmonton. ttÛo, eta floro, prin-
tempa ftltneto, hela fajrero, cia gracieco donos al mi korpacon
kaj serenecon.tl

La belo, kiel la muztko, malfermas la pordojn de luma kam-
po, kiu rdôtgos, feliôigos nin. La orientuloj §otos diri, ke la
homo fart§as tto, kton li kontemplos. Do nf fiksu ntajn rigard-
ojn al la lumo, la boneco, ni frekventu la belsemantojn kaj la
optimistojn,

Cfu aspekto de la naturorfnstigos ntn medttt. Nt ofte for-
gesos la veron de la malnova proverbo, loù kiu la plej bonaj
aferoj estos senpagaj ; ôar nt ôürrr matenon poles vtdr la sun-
levi§on, ôeesti ôtm aütunon, ôir.ut prtntempon la mtgrad.an
flugadon de la btrdoj, la grandiozajn spektaklojn de naturaj
mtrtndafoj ; ôar ttuj afoj estos al nt drsdonitoj ktm ttom da
factleco, konstanteco kaj certo pri ilio renoü§o, nt tre ofte
konsrderos iltn normalaj. Tamen la pompoj de la tero, de la
ôielo, devus mtrkonfuzi, ôarmegf nin. Nt fuu iltn kaj nr vivu
en stato de daüra miraklo! Ni kresktgu ôe la infanoj, danktal
muzika, d"esegna edukado, la observemon, tiel favorante la
emon ol lo konscia ravo, kiu donos lo psikon ekvtlibron.

Grimpante, mt pensos pri la htstorto de la rtlatoj tnter la
homoj kaj la monto.

eiutempe, fi estts loko aparte prtvttegia. Tio estcs tiel
vera, ke, ktam la homoj ne hovis suprojn, kie tli povts konstrui
sioTn sonktejoin, fli storigis artefaritajn montojn : ptramtdojn
en Egtptio aù en Meksikio. Komence, la monto, videbla kaj
ofte neirebla, alta kaj mistera, bela kaj terura samtempe, üns-
piris respekton, timon kaj ravon. Dum kelkaj jarcentoj, fi estis
dezerta, ôar §t estis lo restadejo ne nur d.e la Dtoj, sed. onkoù
de ta demonoj, drakoj, sorôrstinoj. La malnova tabuo rompifrs
nur sub la trudo de la cirkonstoncoj : soldatoj, komerci.stoj,
kiuj nepre devis tronspost montpasejon, ribelantoj, kiuj serôis
rtfu§ejon. La alpismo disvolvifts, kicm malaperts la legendoj,
ktuj_nutris teruran etoson ôtrfoù La lo§antaron.

Ci tiui meditoj forgesigis al mi la krutecon de la vojo. Nun
lo suproj storifos unu post la alia por eskortr nin. Gustumante
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lo pocon de la grandoj izoteioi, mt frande trtnkos la aeron,
sorbetos §tn lctet-etiksiron. La ora verdo bonodoronte lc sornfon
dicnton estas kvtetigo : mi tronsver§os ôf trun dolêecon en
mian tutan korpon koj mi sentas kwzoü sonûgan mesa§on
no\f,rn forton. Lo vivo penetras en la foliaron de mtai pulmoi
lcol reesttgos ftn. La pejza§o cirkulos en mia songo ; mfrtnda
ro2o kreskas en mia koro : mi dezirus dtvidi kun 'vt ôtu1

§ian parfumon, §tan belon. Estos neeese ne t«fitmift of ttol
spektokloj : ni atentu pri lo ttmtndc pova de la l<utimo, k,iu
molheligos ta plej rovu;h peiza§oin, senkolorigas Ia tcgo;in, so-
pecs lo enfiiziasmon, vuolos la flamon de la rigard.oi.

Mi ne knlpos estt fetiôa, dum atiuloi suferos pro mtzero aü
molsato : Iâ mondo bezonas feliôuloin, ktuj estcs kvazaü
lumüroj por la malbon§onculoi. La furnaloi prezentos sl ni
terumiojn, abomenaioin, katastrofoin, sed ne multe porolcs
prt ta funkoreco, la feliôo d.e estuloi, kies olaûoi rodics la
esperon Tamen ili ekzistas kun sia rnrmeco tranküligon-ta. Nf
ofte forge.sos, ke nt portos en nt mem nian parudtzon oü nian
inferon. Kiel la floroj, ni turnu nin al la lumo...

En tuj privitegtaj situoctoi (aüsnltaao d,e muzika, legado,
kontemplado de pentruîoi, pejza§oi) malfermi§as en ndo kopo
Iuko, kiu al ni malkorrtgos la stelon, la floron nentam üditain,
oüdigos al ni ôielan stmfonton. Tiam nt spertos momentoin de
intenso §ojo, dum kiuj ni vibros kiel ltro, komunikante lalrl. ta
kosmo.

Jen stari§as la rtfu§eio, inter la rokoi, ôtrtcaütta de ôtzitai
pintoi. Grtondioza spektaklo, kiu nin penetras- Nt emocie en-
iras ôn la templon de ta brilo : brtlo kiet ne§o, glacto, kiel
pureea, beleco. En tiu krfstolo unfverso, la silento estos muzi'
ko, la rtgardro estos amo, la §oio estas ebrieco- Ni kunportos
êe ni ôt tAm beatecon kai nia heimo pro tio estos transform-
ita, tumigita.

Ekztstas alia re§lando, ktu rodfos en ni, kiu estos pld rnsto
ol regioro t<wt konatai ltmoi. Penetri en tiun land.on, tto estos

forlasi iom post iom tion, kio sufokas lo penson kai la koron,
por ke malkowt§u la nematerieco...

Sidante str §tono, mf pensos prt Tifur Sekeli, kiu sknbis en

"Tempesto sr Akonkagtuut' t 'tBn ttu sttbltma momento, inter
üw kaj eterîteco, miai percoi flugas al ôiui esperanttstoi el
la mondo. Mü hfsos la verdstelan flagon per matwi tremantai
l<ai lctfit koro tremantn."

tt*
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ÂIIKOLIiII':

Sin dir.i
por nQ- pfu mentogi.
Sin diti pot le'r.ni e$i libeta.
Kæi letni tin diti
por no"bhiôi pli baj pli libeta.
Kaj aidoci tin dit"i
letnante æii
be ie
iam
ni u{eut
boi be ni ne rclaj m{etot.

Sin diti envere
eble
por,lerni {in$ine
lziel æmi
por. lemi {in{ine
terye.bti
bion la vivo
o(edu lziel movaiojn
bai di{ereneojn

Sin diti tia bin oni tin tentat
bai lati ln alian tin diti
tia btn li tin tentat
rcn hüo neb iu§o
ÿn diti tuttimple
bai ne plu mir.i
ne pfu hon$etni§i
ne plu ebtimi
antai ôiet veto.
Sin dit"i bun tiaj dezitoi
bai tiai ü{uzoi
h.un tinj alvoboi bai tiai h"ontuiditoi.
Sin di'r.i, iet
lzæi bellz{oje nonion di'r.i
bai belh(oie bapabli diti
he oni bezona.t tr.lenton
vokuon o,ri vaniecon,
M-n devi alvohi
pteteb $o1 n tubtilol o 1 n
rcn devi {inpoluti
büetain mento gajn donacoin.

Sin diti $in{ine
h.oi ne plu menægi.

EI ''ALKROôE AT LA VTUO"
Ellrancigis : Lm;le Van Damrnt:
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El "yivo antaüen" (Life ahead)
de

KRISHNAMURTI

ô, .,. estos granda tra6edio, se vi ne malkovros por vi
mem kio estas ami ? Se vi ne konas amon nun, vi
neniam konos §in, ôar kiam vi maliuni§os, tio, kion oni
nomas amo, i§os malbelegaio - posedaio, ia kornercaio por
vendi kai aôeti. Sed se vi nun komencas havi amon en la
koro, se vi :umÉrs Ia. arbon, kiun vi plantas, la vagan bes-
ton, kiun vi karesas, tiam - ptenq§iÉante - vi ne restos en
via mal8randa êambro kun §ia maltarSa fenestro, sed vi
forlasos fin kai amos la tuton de vivo.

Amo estas fakta, §i ne estas emocia - io pri kio oni
ploras. Gi ne estas sentimentalo. Àmo tute ne enhavas
sentimentalecon. Kal estas ege serioza kaj grava afero,
ke vi konu amon dum vi estas junaj. Viaj gepatroj kai ge-
instruistoj eble ne konas amon, kaj pro tio ili kreis teruran
mondon, socion êiam hatalantan kontraü si mem kaj kon*
traü aliaj socioj. Iliaf religiof, iliaj filozofiof kaj ideoto*
gioi ôiuj estas falsaj, ôar ili ne enhavas amon- Ili percept-
tas nur parton : ili rigardas tra malla{a fenestro, de kie
la elrigardo povirs esti qrabla kaj yasta, sed §i ne estas
la tuta amplekso de vivo. Sen tiu sento pri intensa amo,
vi neniam povos havi percepton de Ia tuto ; do vi ôiam
ef,os malfeliôai kai je la fino de via vivo, vi havos
nenion, krom cindro, multai malplenaj vortoj.

*
Mi opinias, ke estas malbeno esti ambicia. Ambicio
estas formo de mem-intereso, de mem-enfermif,o kaj
tial f,i Bener:rs mens<rebonecon. Vivi en mondo, kiu
estas plerra ie ambicio, sen esti ambicia, signifas ami
ion por fi mem sen serôi rekompencon, rezulton- Kai
tio estas ege malfacila, êar la tuta rnondo, ôiuj viaj
amikoj, konatoi, baraktas por sukcesi, por plenumifi,
por Ai iu g,rava. Sed kompreni kai liberi§i de êio ôi, kai
fari ion, kion vi vere .ùnirs - kio ajn fi estas, aü kiel
ain modesta kai malqnoskita - !iq, laù mi, vekas
Ia spiriton de grandeco, kiu neniam serôas aprobon, re-
kompencon, kiu agas pro la qado mem kaj tial havas
sufiêajn fortecon kai kapablecon por ne esti kaptata de
la infltro de neboneco.

Elangligis : Katrin'

PER SATIRISTA PLUMO

Ptithtibi Lovetia"n tea!"zcon oni ytovat diveumaniete. Tiom
tiôct, tiom vctria, tiom tu"gihomedia Ai a-EtcLb! Lo. aùto,to
de- !"a p",oponata utlzonto ügatdit §in pu humutpLena. t"igatdo.
Tqmzn Lia" lsalna" humuto odte ttantdotmi§ctt e-n cLlztan tætiton,
haj lict rido e-$a.t lmmoytlznr-. A. Viaoôenho vetlzit ôi tiun æ-
lzonton 1am e-ttante- elmigt"into hæ1 lo$ante en Btazil.o. Gi en-
i,tit Lian libt"on "La.ù, §eneula liniott, yt,tithtibentæn Eovetien
,tQ-clLzcon de- l.a 30aj 1arc1 hai aytenaù h,te-debLa,jn l&d ve - IQ-IQ-

otzazintain) zigzagoin de- ûalinitma t'§eneta)a linio,,. La libto
e$it eldonita de ulua.ina" eLdoneio en Pa,tizo en !.a, 1960a 1arc
lzaj enhit 1am üôan $onduton de ulztüna elmigtinto litetatul.o,
evoLuenta" t,ta læ tuta mondo ma"l.guù divzttqte-cæi baru1.

A. Visoôenko :

Konvena fianeino
Kamarado Penjok estis persono sufiôe konata, almenaü en

limoj de grandega multetafa domo numero 2 en strato Pirogov
en Kievo. Kaj ôi tiu domo siatempe havis specifan destinon :

en Bi lof is popolaj komisaroj de subsoveta Ukrainio, iliaj
unuaj anstataüuioj, gvidantoj de gravaj respublikaj institucioj,
redaktoroj kaj ôefaj kunlaborantoj de centra gazetaro. Unu-
vorte, ne lofantoj, sed nur asoj kaj atutoj grupi§is kune. Kion
do diri, la menciita konstruaio, certe, ne egalis milojn da a.liaj
en ôefurba Kievo.

Kaj imagu, kamarado Penjok estis tie suf iôe konata personol
Kio do Ii estis ?

Diktatoro I Se rigardi lin el vidpunkto de doktrino de Marks-
Engels-Lenin-Stalin pri diktaturo de proletaro, nur tian res-
pondon eblus doni je supremetita demando.

Interalie, ôiuj asoj kaj atutoj de Ia domo numero 2 en strato
Pirogov Satis diri fojfoje pri kamarado Penjok :

- Nia diktatorol
Sed ôi tio eldiri§is sen ajna malamo au- envio, kontraüe,

ôiam kun milda rideto, afable, pardoneme. Tio aspektis kvazaù
ili ôiuj nur uzis laüvican eblecon montri sian klerecon, kaj sam*
tempe ankaü konsenton kun teoriaj bazoj de marksismo-lenin-
ismo. Kiel asertas la plej famaj bolSevikaj gvidantoj, teorio
devas nepre kongrui kun Ia konkreta praktiko. Kaze de kama-
rado Penjok la afero prezentif is tiel :

Li centprocente apartenis al la proleta kiaso. Ankoraü lia
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avo, veninte e1 vilago urben, komencis labori kiel kortpurigisto.
Ci tiun profesion heredis lia f i1o, kaj poste, lra nepo. L)o, tr"i
gener"acroj de Fenjok nenion propran havis, ekzistaôis nur dank'
al sia laboro ôe srnjoroj, kaj trovis rifufon ja en keloj de sinjo-
raj palacoj.

Kiam eksplodis la revolucio, juna proletdevena nepo-kort-
purigisto trovis sin inter ru§aj partizanoj, arog,e minacante ia
tutan mondon :

- Ni je malfeliôo de ôiuj bur§oj
La mondan fajregon disblovoslx

Tamen la "fajrego" estingi§is en sesonc de la terglobo. Kun
peza kupraio (honora distingajo de rufa partizano) surbruste
kamarado Penjok revenis al paca konstruado. Dum kelkaj jaroj
la komunista partio praktike demonstradis per.li e^fektivigon de
siaj sloganoj : "Kiu estis nenio, ifos êio" aù "Ciu kuiristino
povas estri la §taton".

Nia eks-heroo de la revolucio pri ôi tiu periodo de sia vigla
agado rernernoradis kun aparta estimo. Li dir-is :

- A4i estis hegemono en Ohtirkaxx regiono, heg,errrono en opereto
de SunrirxxN, hegemono en distrikta miltco.".

À4ultajn lckojn kaj oficejojn li nornis. kaj i'i.'orrr donadis al
i, strang;,rn posrenon de l'regernono. C' t:trii vor tolt proletdevena
i<crtpurig'sio rilcrnorfiksis el parolatrr:j de eiokver-itai agit stol
ouni la i ir,'ila rlrlito ka1 uzis f ln por ciif [n! Ôefoti, gvidanton.

Ekde rruj jaroj err partia dosiero dc kantanacio Penjok apc-ri:
rnalopot-turra enskribo :

"C)fte falas en seniiman cirinkadon. Furiozas ebria".
Iom post iom la meritplena rufa partizano devis forlasi la

§atatan postenon de hege mono. ei tiu enskr rbo ntaiarnikece
fosis sub tiaj piedoj per nevidebla fosilo. Finfine kamarado
Penjok trovi§is en domo nurnero 2 en strato Pirogov de urbo
Kievo. Kiel Ài jam scias, ôi tie popolaj komisaroj, iiial anstataü-
uloj, altaj oficialuloj ktp. ktp. nomis lin "diktatoro". Kaj tute
ne senbaze.

Li posedis nek de §tato donitan privatan aütomobilon, nek
fortepianon aù radioricevilon, nek telefonon, nek banôambron.
Kaj, §enerale, lia Io§ejo tute ne similis l.l'ksan apartamenton de
respondeca oficialulo de sovetia §tato. Gi ka§if is en duonluma
kelo kaj konsistis el du ôambretoj, dividitaj per maldika, sufiôe

taüzita kotona 3irmi1o. En ôi tiu j ôambre toj trovis azilon
kamarado Pen;ok, lia cdzino kaj naü diversafaj infanoj. 5e
iu ckstcrtrlo hazardc traIis ôi trcn. 1r nc Itrj povis kompreni
kien li trafis, ôu banejon, ôu kelon. e! trc ôram pcndis vapor-
nuboj de juslavrta, propra kaj fremda, vestaio, kaj akra odoro
ei bareloj kun fermentita brasiko kaj salitaj kukumoj pinôis la
nazon.

Tamen, la popolaj kornisaroj, iliaj anstataüuloj ktp. ktp.
tute ne havis bezonon veni ôi tien por renkonti kamaradon
Penjok. Li falis en ilian vidterenon kiam ili forveturadis al
siaj oficejoj aü revenadis hejmen.

Kiel estas konate, Sovetio estas klasika lando de diktaturo
de proLetaro. Do, la tuta potenco en §i apartenas al manlabor-
istoj. Ci tion tre bone sciis teorie ôiuj grandai asoj en domo
numero 2 en strato Pirogov. Sed, kvankam ôiu el ili povis ek-
havi kalojn nur pro portado de pezaj oraj ringoj kaj tral for-
male ne apartenis al kategorio de diktatoroj, tio iiii-t tute ne
ôagrenis. Tute kontraüe, ôi tiun escepte honoran, enskrrbltan
eô en Konstitucio, postenon ili tute libervole tordonis al ka-
marado Penjok. Imagu ankaü, neniu el ili iam atencis lian
privilegian lokon en doktrino de N4arks-Engels-Lenin-Stalini

Kie karj l<iul-rone aperu karnarado Penjok en domo nilmero 2
aü arpud §r, li konstarrtc p!'É.rzt:ntis eI si 'cficialan persc]non.
Bianka, verrdrre ne de la ur:r;a purecc, kitel<r, brilanta. kr-ipr"a
dekoraio surbruste, baiailo kaj korbo por rubaioj tia; estas
kutimal akcesorajoj de kamarado Penjok.

Kie'l vi vidas, li revenis sian praan kortpurigistan staton"
Se nia reveninto finus almenaü mezan partian [ernejon, lr,
verôajne, turnus sin al f,:ndinto de komunisnro kun;cnaj
vortoj :

- Ho, granda Marksl Kra vr estis antaüvidanta I Vi diris, ke
hrstorlo ripetif as krel farso. Pura vero. [4i denove estas kort-
purigrsto, denove funde de la socio, sed nun super mi, en ne-
atingebla alteco, trembrilas slogano "diktaturo de proietarol"

Kompreneble, kamarado Penjok ôie en domo kaj ôirkaü f i
zorgis ^pri pureco. Dank'al lia laboro ôi tie regis perfekta
ordo. Ci tion vidis kaj komprenis ôiuj popolaj komisaroj, iliaj
anstataùuloj, direktoroj de respublikaj institucioj, redaktoroj
de centraj gazetoj... Jen ili preterpasas la kortpurigiston, kaj
ôiu, konforme al sia posteno, markas renkontif on :

- Ha, diktatoro, salutetonl Varman saiuton, diktatorol Al dik-
tatoro, fortikan sanonl

Tiei kutime laüte ekkriadis rufaj sinjoroj kun malgranda
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* populara revolucia kanto.
*x ukrarna urbeto ôe rivero Vorskla.
*** ufbo err Ukrainio ôe nvero Psel.

32



§tata aü partia pezo. Pli dikaj fi§oj eldiradis pli seke kaj kurte :

- Bon' san', diktator rl Bonr tag ', diktator' I Salut', drktator'l
Nur popola komisaro de komunuza mastrumado, t.c. ôcfo

super ôiuj kortpurigistoj de Ukraina SSR, kamarado N4cfujev,
renkontante kamaradon Penjok, ial severe kuntiradis la brovojn,
kaj el Iia gor§o, kvazarÏ malhelpata de en§topi$inta osto, el-
premi$adis unusoia sono :

-rhi:
La kortpurigisto milde ridetis al ôiuj, afable sin klinis, bon-

dezirante, depende de horo, bonan matenon, tagon aü vesperon.
Do, la lernejo, trairita ôe burfoj, bonege servis lin, tute ne
vane homoj diras : "Konojn oni neniam su; dorso portasr'.

Kiei nomrfas kamarado Penjokx, tion respondecaj lofantoj
de la domo ne sciis kaj, cetere, tio ilin tute ne interesis, ili
mem donis al li nomon "diktatororr, kaj tio sufiôis. Manon al Ia
kortpurigisto neniu etendadis, krom du tagojn jare, la Unuan de
majo kaj 7-an de novembro, t.e. dum la plej grandaj sovetiaj
festoj.

Ho, tiam kamarado Penjok aspektis tute aliel. Li, kiel ôiam,
aperadis unua surstrate, sed jam sen blanka kitelo, balailo kaj
rubaikorbo. e iuj vidrs sur li militistan jaketon kun partrzana
ordeno, bluan miiitistan pantalonon kaj brr lantajn botojn el
kronrita ledo. Ôion ôi, kvazaü en muzeo, nia i<ortpurigisto
gardis ankoraü ekde epoko de civila milito, sed uzis §rn nur
dufoje jare.

Jen do staras la homo, levinte kapon supren, metrnte unr.r
piedon iom flanken kaj turnas sian botbekon dekstren-maldeks-
tren por pLopra plezuro. Kaj al li aliras kaj aliras respondecaj
lofantoj. Ciu salutas lin okaze de la granda festo, solene pro-
noncas "kamarado Penjok" sen §erca aldono "diktatoro" kaj
etendas al li sian manon. Tamen, tio ne estas la tuta mano,
sed nur du fingroj, kiujn la kortpurigisto dankeme premas. Eô
popola komisaro Meiujev dum ôi tiuj tagoj aspektas aliel. Li ne
rigardas kamaradon Penjok severe, same homece salutas lin
okaze de la festo, sed, distinge de aliuloj, donas al li ne du,
sed nur unu montrofingron, kaj eô tiun fleksitan. Tial por la
kortpurigisto apartenas nur duonfingro de lia plej alta ôefo en
Ukrainio.

Guste hodiaü estas tia tago. Kvazaü monumento, staras

* ee orientai slavoj (belorusoi, ukrainoi, rusoj) gravas antaùnomo, patronomo
kai familinomo de persono. Do, la rrrespondecaj loQantoi" ne sciis antaùnomon
kai patronomon de kamarado Penjok (Çi povus esti, ekz,, lvan PetioviôJ

kamarado Penjok apud domo numero 2 en strato piroeov. kaipreter li iras kaj iras asoj kaj atutoj de ôiuj kotorËj. 
'eluj

hastas al manifestacio. per ellernita iideto respondas 
-merit-

plena rufa parti'.ano je iliaj salutoj, sed lia rigaido vagas alie,
sur §tuparo, kie ôiumomente aperas novaj XapËj.

^- 
Nur ne preterlasil - martrankvire pensas'ri kaj daürigas

pa§ti perokule Stuparon de Ia domo.
Al ô1^tiu tago li preparis sin longe kaj atendis de f i tre

multe. Eô anticipe li ellernis kurtan p-aroladon. Escepta ôk.zo,
kiu povus §anfi sorton de tuta lia familio, trafis lin. preter-
lasi §in estintus nepardonebla krimo.

K1i jen f oje ekradiis viza§o de la monumento. Sur la stup_a.9 li ekvidis popolan komisaron [refujev, akompanatan de
gaja' ru§vanga sekretario de Kieva urba partia komitato kama-
rado Sapov.

. .Du ôefoj proksimifas al li. Ili estas en bonega humoro, ili
ridas, sapov rakontas ion amuzan, faras komikàjn grimacojn
al sia kunparolanto.
- Ha, kamarado Penjok, - per senkolora voôo eldiras Meiujev _

gratulojn okaze de la revolucia festo... Li apenaù haltâs, sed
sukcesas enpiki al la kortpurigisto sian festan duonfingron.
- Kamarado popola- komisaro, permesu ar mi diri ar ,ï kelkaln
vortojn! - decidvcôe alparolas kamarado penjok, tenante en
mano montrofingron de la ôefo de komunuza mastrumado de
Ukrainio.

Nreiujev kaj sapov militiste haltas, silente atendante sekvajn
vortojn de rekonita reprezentanto de diktaturo de proletaro.

La lasta ne malbonuzas valoregan tempon de respondecaj
personoj.
- Mi, same kiel vi, kamarado popola komisaro, versis mian
sangon por venko de la oktobra revolucio... Mi estas membro
de la partio ekde la 1917a jaro. Pli afaj miaj infanoj estas
komsomolanoj*, malpli agaj - pioniroj**... Tuta mia familio
estas bol6evika centprocente...
- Guste tial vi ricevis honorplenan laboron en ôi tiu domo, ri-
markas Sapov.
- Uhu! - neklare murmuras la iama ru§a partizano kaj hastas
aldoni :

- Mia filo, Peôjo, §oforo de taksio, kaj via filino Halja amas
unu la alian. Ili volas .geedzifi. -lli jam parolis kun mi.
Mi estas por. Mi esperas, ke vi ankau...

Post ôi tiuj vortoj la popola komisaro kolere eltiris sian
fingron el ia mano de la kortpurigisto, turnis sin al Sapov kaj
----- rê komsomolano : ano de komsomolo (mallongigo el rusa : komunisti_
ôeskij sojuz molodioii - komunista unuiQo de junularo). Oni membrisas ekde
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per rompita voôo demandis :

- Kiel al vi ôi tio plaôas ?

La sekretario de Kieva urba partia komitato, severe mezur-
ante per okuloj neatenditan svaton, fortranôis kurtan res-
pondon :

- Yizioj de frenezulol
- eu ci aùdis? - jubilvoôe jetis al la kortpurigisto la popola
komisaro. It4emorfiksu al ci por ôiam, Meiujev estas N4ejujev,
kaj Penjok estas Penjok!
- Sed Ia infanoj amas sin, - ne kapitulacis la iama heroo de
la revolucio.

Sapov ne §atis kontraüdirojn, li tuj ekfuriozis :

- Pri Ia sorto de infanoj de respondecaj oficialuloj okupifas
la partio. ôi kraôas je amo. Filino de popola komisaro edzin-
if os al tiu, kiu al §i estos decidita.
- Kaj mia filo? - konfuzite interesi§is kamarado Penjok.

La partra sekretario denove firmvoôe tranôis :

- Kaj via filo veturu kolhozon kaj trovu tie konvenan fianô-
inon I

Elukrainigis Oksana.

14-iariQo.
*+ pioniro : ano de porinfana komunista organizaio (0is 14-jariôo).

**J()ÊX*J(****+****XXJ(**t(*X.)+i+* X * *******X*****)ç*XJ(**J(J+**'**)ç+

MEMORE

En mia libreto 'rSepdek jaroj sub la verda stelo", kiu aperis en 1980, mi

nomis centon da gesamideanoj. El la tiam ankoraù vivantaj, multaj estas nun

f orpasintaj. Plej f re§date Simone Combebias, kres nomon mr legis mal§oie en

la nekrologo de "Sennaciulo" de aprilo.
Dek kvin laroin malpli a§a ol mi, Si estis ankoraù iuna virino, kiam mi

unuafoje §in renkontis antaù pli ol )0 jaroi. Mi vidis §in nur dufoie, poste
perdis §in el la okuloj. Sed en mia fidela memoro konservi§is preciza bildo :

afabla beltrajta vizaÇo, Ire esprimiva, rideta, eô ridema; vtgle moviÇema

persono ; ôia beltembra voôo ankoraù sonas en miaj oreloj. Entute iu nefor-
gesebla, se nur unu foion renkontita.

Mi konis plurain tiom fervoraln esperantistoin, sed pli ol §i, neniam. Si estis

neùtrala en la plel Qusta senco de la vorto, dumviva membro de UEA kai
ankaù de SAT. Certe Simone Combebias lasos bedaùian senton kai karan

memoron en ambaù asocioj.

VALO

Mi ytlout nun
ôat mi LoAgiE.
Mi nottaLgiat
pr.i dor.aj tago1,
lziam ytutai vottoi,
deLihatai agol
valmigiL min.

Mi glacii§it'
p,("0 neôeeLto
de unta.dioi,
lziui zttit vi !
Ui nun vivo,b
en dimQ-nLio dio".
eu vi Lopi4o"[ min ?

llll
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KORESPOA'DSEATOJ

Uethado tcivola lzai tiniluzia
hondulzat lualonon tta" blanha- pepQ,ro,
Lut biun vzr.îi§at lo" rcm01, l'eqterc
de- amo ien pt"oza" lzæi 1en fr0Q-2i0".

La v&tmo, bottæ-mo.
Somzr"o, Qojemo.

U oia§u,LepidQ-, LQ-npl.ùze, rcnôe-rc.
Nut ôz îi vi haltu, lztLto, lzovetto,
Ka1 biel (tandaio aù dolôa dercûo
vi logu la îiain olzuloin tzatete.

La güzo, lzotmendo.
Atttuno, l'atendct.

La tempo lantadat donantz dolorcn
a.L mia tpizito toi{a" 1e rcia.
Cu ytrava.t tim' mia ? Cu ytat'it iam î-io ?

Cu min îi (oqeto d,tæha"t'a-t La" horcn ?

La $totto, lzo,u.ompo.
Jen vint,to, lo ttompo.

Sed iun momQ-nton vur"Lo doûvebcct
danlz'aL deziruta alvena poîtrcndo"
Ne ytlu memorQ-blat tudet-' dum atendo ;
nun nur legdezito lza"j amo tæ Mtebat.

La {lo,to, hottlzuo.
Püntemyto, la Quo.

Pælzo la" tt"ia.

AL EDZO MIA



PROPORCIOJ

En Paiizo sin mortigis Dalida, tre fama - cetere bela kai talenta - varie-
tea kantistino.

Du plenaj paÇoi en iurnalo, unu tuta vespeto en televido.
Kelkain semajnojn antaùe mortis L ouis de Broglie, grandega sciencisto.

Kelkai linioi en gazetoi, kelkaj vortoi en radio kaj televrdo.

Komparu la gloron de Coluche, talenta amuzisto kaj efika bonkorulo, kun la

modesta famo de kiu ain nobelpremiita fizikisto, komparu la enspezoin de rock-
kantistoi aù de televid-prezentistoi kun tiui de genia komponisto, de Sorbona

profesoro, aù la salajro de leria metiisto. Kaj konfesu, ke en niatempa konsum-
ada socio regas stranga proporcio en la agnoskatai meritoir stranga hierarkio
de la valoroi. Kai ke la socio pozicio de la homol ofte respondas nek al iliaj

bezonol nek al ilia vera utileco.
Stranga socio, ja.

VALO

* * * * * **** * * ** J( * * * * * ** * * * * * J(* **i( ** x ** * *** * ** * { * ** * J(*** * )ê*

MORTULKANTADO

de Hyotamore el Kyrena

Unua kanto

Vi priploras la mortintojn? Stultuloj, tiaj vi estasl Priploru
la vivantojn, kaj diru al ili: Beataj vi estas, ôar vi estas rnortajl

Kial vi ploras pri mortintoj? Kial? Al vj ia nenio okazis, kaj
la mortinto ne sentas. Kial vi do ploras? Car tio nenion kostas.
ear tio faras bonan impreson" Ôar tiel estas laü kutimo. ear
oni tiun, kiu ne kunploras, kriôe kalumnias sensenta kaj senkora,
kvankam tiu ver§ajne estas la plej honesta inter vi kanajloj.
Kial vi do ploras? ear vi ius havas kortuôon foje sufiôe plori
el la plej profunda interno pri aferoj, kiuj vere priplorindas. Kaj
nun vi faras tion dum tiu oportuna okazo, êar vi ne devas honti
kaj ne devas konfesi al iu, pro kio vi vere ploras. Do, ploru
pri la mortintoj. Hipokrituloj vi estas en ôiu kazo'. Tiel aü tiell
Nu, do ploru en Ia nomo de diol

Sed mi diras al vi: Ekzistas mortintoj, kiuj pli vivas ol viv-
antoj; kaj inter vi vivas vivantoj, kiuj jam ekde sia unua lernej-
tago estas mortaj, kvankam ili diras al vi: I'Ni vivas, ôar ni
havas la potenconl"

La plej riôa inter vi ôiuj estas ia mortinto; tiu ja havas pli
ol Ii bezonas : la kvietonl

Jen vidu, kiaj mizeruloj kaj kompatinduloj vi estas : Al Ia

38

mortintoj vi donas funebrajn kronojn per fioroj kaj branôoj,
korrras ilin per valoraj vesto.i , ornamas ilin per oro aù per
juveloj, disponigas al ili multekostajn ôerkojn el bonodona
ligno aü arf ento, konstruas por ili f irrnajn kriptojn, kvankam
iii ne frostsentas, ne malsatas kaj ne rimarkas la plurron" Sed
tiujn, kiuj vere malsatas kaj frostsentas kaj §toni$as antaü la
6tormo, kiu vipas super la maro, tiujn vi senzorgc lasas vcll<i
cn mizcro" Se la mortinto povus paroli al vi, ccr ru pri t i,r"
l<e li dirus : I'Al tiuj donuq ôar kuvon da kalko nti preferas al
kadavro-muziko.r'

Vi faras tian spektaklon l<aj pompon cltim la Tunc-.bi;rl r cre-
monioj . Seriozege: Se vr celus per tio nr.rr la mori.irrl-,.-i-1,',i
ne plu aBus tie1. Efektive, ôu vi fo;e rigardis ia o.'i::ag,or: dc"

transdorminto kun devoto? Ne, tion vi ne farrs. Sr-',,,i f;ii-intr"r:
tion, vi envolvus la mortinton en krr:dan kaj rrialk.rr';ri. toi.,-
tukon, kaj enterigus lin en proksiman kalrposuikrrr cj,si<reir:
kaj en nokta l<vieto, sen bruo kaj se n trumpe"r larrf aro l<a j

tamen kun la pura kaj profunda koi-rscio, ke vi rli;i"ias al I,;r

mortinto 1a plej altan honoron. Faru tion, hornoi: L.a inorl-
intr: tion dankas al vi, ôar fuste tion ties vizaQa cspritrris.

Ôion ta rnorfinto jam sper-tis antaü [a; vivantti, eÔ i;r plt'1
karan : la vivon.

Estu srnceral al vi mem : Funebro estas ne'nio alia kront
la aflikto pri tio, ke la moi'1-into sencerenronie formorti:
antaü vraj okuloj kaj postlasis al vi la devon la.rnenti kaj fari
spcktaklon, ne-nio aiia krom 1a ôagreno pri tio, ke la forpas*
into rajtas f oji, kiam ajn li deziras, sen devi hipokriti.

Kiom vi homoj i§us pli sinceraj kaj honestaj, se heredaioj
ne plu ekzistusl

Rilate al mia propra afero: E,stas tute egale al mi, ôu mi
lastaspire adiaüos min en klubf otelo aü sur sterkej,:. Tio
randas. Grave estas al mi, ke neniu kaj nenio fenos min dum
tiu sankta faro, nek oleo, nek Ia Samano, nek la sorôisto, nek
la teokrato, nek la silkaj manoj de tion ôi-atendantoj. Pro tio,
ôar nenio superas la turmentoir, kiu devas legi en ia okuloj,
sur la lipoj, en "la prezentata kaliko : Ankoraü momenton fis
fino de I'suferojl Jen mia senlima altestimo por la besto, kiu
ka§as sin, kaj kies senbruan sinka§adon ôiuj aliaj bestoj res-
pektas per tio, ke ili plu trankvile man§as, koitas kaj amuz-
ifas en siaj ludoj"

La penso, ke mi ie povus revidi ôiuin ôi kanajlojn, kiuj ôi
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tie sur Ia tero sensence krucigis mian vojon, instigus min morti
neniam.

La lasta vorto de mortanto" Ne zorgu pri gi kaj ne konsi-
deru firr eble eô sankta. La lasta vorto jam ne estas ties
propra; §i jam estas je duono la spiro el alia stato' kiu neniel
koncernas vin kaj vian vivon. La lastan vorton de mortanto §is
nun neniu komprenis. Kaj neniu aùdis. Tamen gi jam naskis pli
da malbono ol vortoj de vivantoj. Kaj vin detenu aüskulti Ia
lastan vorton de homoj, kiujn vi §atas kaj estimas! ôi povas
renversi per unu silabo ties tutan vivsafon kai vi restas sen-
helpaj. La lasta vorto de mortanto eô malpli Bravas ol tiu de
viro ekstreme ebria.

Antaü ol la mortinto ankoraü ne diris : I'Fino, nun vi ôiuj
kune povas interne kaj ekstere karesi mian pu---I", fis tiam
li ankoraù ne estas tutmorta kaj povas êiutage aperi al vi
kiel fantomo. Sed, se Ii tion vere diris, kun certo li ne revenos
al vi. Ôar diri tion kun tia konvinko kaj tia emfazo kapablas
nur iu, kiu vere ne volas plu eô etan rilaton al ni.

N4orti por ideo aü por lrazo aü por nocio, kiu Sanf i§as, - kaj
ôiu nocio §an§ifas - estas absolute nenio. La grasigita bovo
faras la samon, ôar ofte ankaü vi kontraüagas vian volon. La
grasigita bovo ne nur faras la samon, fi ankaü kapablas al la
samo. Kie mi trovu vian superecon? I(ie vian gloron? Pli
grave kaj pli valore, sed pro tio multe pli malfacile, estas:
Resti vivanta por ideol Kompreneble : tion feldkapitano ne
povas ordoni, eô se Ii devenas el Kapernaumo. Kio do estas la
plej supera? Tio, kion oni povas ordoni aü tio, kion oni
ne povas ordoni? Decidu meml N4i faris mian parton.

Estas tute egale al la mortinto, kial aü pro kio li mortis.
Sed tio estas la ununura kaüzo, kial la vivantoj unuj al la
aliaj persvadas sin, ke tio ne indiferentas al la mortinto.

Kiaj mizeraj bedaürinduloj vi estas, ke vi §arfegas la mort-
inton : ke tiu mortis por vil Cu vi ne hontas tiamaniere mal-
faciligi ties vojon al la lumplenaj, sunaj altoj? ôiu ja havas
sufiôe kaj supersufiêe da problemoj pro tio, ke oni mortas
sola kaj tute por si mem.

Se la mortinto, kiu por vi mortis - vi asertas tion, ne la
mortinto - havus la kapablon ankoraüfoje morti por vi kaj viaj
ridindaj elpensaioj : estu rokfirme certigitaj, tion li ne farus.
Sed homoj, kion vi tiukaze farus?

Laù la maniero, kiel popolo honoras kaj traktas siajn mort-
intojn, oni ekkonas la kulturnivelon de ôi tiu popolo ? Tute
ne. Sed laù la maniero, kiel f i traktas siajn vivantojn.

La mortinto estas al vi sankta. Sankta? Se la vivanto, ôiu
vivanto al vi sanktus nur je duono tiom, vi pli proksimus al
dieco.

Tuj post kiam vi ekkomprenos, ke la morto ne estas fino,
sed nur stato, nur interstadio de okazajoj, kiujn vi precize
povas observi, kiujn vi en ôiu ekzisto-manifestado per viaj
propraj okuloj povas ekkoni, tiam sur la tero ne plu ekzistos
sklavoj. Memkompreneble ankaù ne mastroj. La dioj antaüe
f orvoja§is.

Laùso, kiu forlasas la korpon de mortinto, por serôi al si
alian paStejon, pli valoras kaj pli diecas ol la nrortinto. Agu
laü tiu koncepto kaj vi neniam plu intermilitos.

Se Ia mortinto post tritaga mortestado ankoraü nur parolus
unu vorton : Via mondo detrurf us, kaj pli bela aperus
al vil Pli bela, ôar §i estus konstruita surbaze de vero kaj
sincero kaj vi devus infere obei al fi, por ricevi rekompencon
por viaj bonaj faroj.

Pro tio, ke la mortinto post sra lasta korbato ne plu povas
elblovi la kvar literojn rrfrr, rrirr, "n", "o", tial eblas regr la
mondon per stulteco. Kaj fuste nur tial oni povas regi fin"

Estu kun plena amo al Ia vivantoj, la mortintoj ja neniel
donas ion por tio. Ili plu ne povas komerci helpe de via amo
kaj plu ne spici supon.

Parolu pri vivantoj bonintence. Pri la mortintoj vi ne devas
paroli bone; ili ne plu defendas sin. Kaj tio povas nek utili
nek dama§i al ili.

Ju malpli vi zorgas pri la mortinto, des pli tiu dankas al
vi. Provu tionl La pleja feliêo de la mortinto estas ja la ek-
zisto en kvieto sen vi.

Lasta kanto

Patrinol Vi ploras pri via mortinta filo? Tion vi diras. Vi
ploras pri vi, ôar li lasis vin pluvivi sola. Do, egoismo. Kaj
egoismo estas homeca kaj klarigebla kaj komprenebla, sed
nôbla f i ne estas. Kaj tial mi nek povas honori nek laüdi vian
doloron. Pro tio ne koleru al mi. Vi misuzis la nociojn, ne mi.
Sed : Mi ankoraü ne estis patrino, kaj silentas.
(El "Der Ziegelbrennel", Kaiero 3, 16a de marto 1918) B. Traven
Tradukis : Tarsen Regis 4l40



Fabqlo poç niaj infanoj
[rlia E-historia dokumento :

Pri Lnuis Couturat
En [a unua rzolumo de sia aütobiografio (p.169 de la franc-

lingva eldono, Stock, 1968), Bertrand RUSSELL dediôis pafon
al l-ouis Couturat, la fama idisto. Jen ekstrakto :

"Pri l"ct lctto 189V mi honte,"vit t'te- mctLmultaln t-e-mo-mot"o1n,

ktam tiu yx"i Lct ytubl-ihigo do rnial "Fundamzntoi de gzomettiott.
Mi mzmo'tctt crnh.o"u 1ct.i La" fi010, hiun donia n!. mi {.a"udctn lqtoJon
dz Lout.t Couturnt, h.un hiu mi cmhouu nz ha.vit ytzt"tonaln bon-
tcth.tctin, t:e-d Lziu vz'thon " Matamatihct ln{ltni.tott mi teconzit y:or
,LL\)uc)" Mi ôicrm dzzi'ti.t r-ice-vi zl" zh.tte-tl"«ndo lauda"ln l"ete-t.o1n

lza-1 tiu 'La-vo Q-LtiL æ-n!.igantct Lct unu*n (oion. Cotttu'tcrt whontit
*l vni, h"ia,l, Li zltumi§it e-n miæ vz'tha"io, "o-rmite pzt vottcttott,
ôa.t- !"i hattid e-ô nQ- unu ængl"an votton. Iom ysot:t.z, mi vizitit
l"in. e.rt CæLn, h"ie- Li tiavn e-§it pto(eæu. Surysrizit Lin mict 1un-
zcl, bed tio nz ma-l"he!.pit inte-'t ni nattziQon de amihzca, lziu
nc,-tmi* âit l"ct tago, h.iam h-ctmiana uilytrc-mzgit l"in dum Lct mobi-
Lizttdo dz t9'!4" Dutt !.ct !.ntt-ct1 1am1 mi yto-rdia hontct"fu"tan buw t,t",

i.ti..z tu-ts. æhtotbit l"in lri ptobl"a-na dz i.nts-'LttcLcio- Lingvc:. Li tub-
t.eriir !-da-n. hontruii F-Ly.tztnnt.c. L.iætii'i-e, th.z.i.*t-it svl l"a iu.tû- hi"t-
t-a<ia ilc* la ltoma rye.cir: nenittj homai pli ntcrlvi'rtegctl 9L l.a".

eqtetantittol. Li ytr,"ys!.ori»,t?e- !.ci" votta lda nz t-ctugu,s ytot {o'trt"ri
vutlon timil"an cLl- ttLLytQt.antibto't " Mt- ys'tt;ponit " idtato" , hio
ialne ne multz pLæôit a"L l"i"..'t

Krom tiu ôi anekdoto, B. Russell skribis, i.a., ke Louis
Couturat estis arda subtenanto de liaj ideoj pri la matenratika
logiko kaj ke lia ôefa verko estis tio, kion li skribis pri la
logiko de Leibniz. Laü B" Russell, Louis Couturat havis Ia
meriton elarkivigi kiel la unua kaj konigi la plej bonajn inter
1a ankoraü ne eldonitaj manuskriptoj, kiujn lasis Leibniz post
sia morto. Kribo

La sprito de Boris VIAN :

* Ont komencas rtkolti matfeliôoin, kiant ont ôesos pensi prr si.

* Dezerto estos lo nura afero detruebla per konstruodo.
* Mi opinios, ke mi malpli kostis al Francio ol lVopoleona ;
kaj tamen li estos mul.te pli fama ol" mi,
* Endos ôtom vicli la bonan flankon de l.a aferai"
- Konsentite, returni§ul
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!-a li.gnoôevml-o
Kutime mi ja ne skribos rakontojn. Por diri La veron : unue

mi tute ne hovos tempon por tta lukso, kaj due mia ortografia
tiel erarriôos, ke mi preskof malesperas, se ni skribos kontrol-
tekston en la lernejo" .Ien sento, kvazaù. zigzagus tranôito en
mia ventro" Tiam miaj oreloi ôiam fajre ru§i§os koi mia kapo
zumas kiel kaputa komputera. Jen sento, ktnzaù. la fia sorôist-
tna tuj metos en la bakfornon min"

Sed mamenton" ôiuj ma§inoj stopJJ Vi ja tute ne kr,,nos min
fis nun. Mia nomo estos Unio. Mi huvas prectze dek jarojn,
sekve ankoraü frekventas la lernejon, do mi estus knobfno, kiu
antaü ôio devas lerni - kiet mia patro diros - kaj kiu atmenaü
emu al danko, ke nentu §enas sin ôe la plej gronc{o plezura en
l"a mortdo, ôe ta l"ernad"o, kiu fojefoje pensu cnkoü pri tio, ke.
multa"j plenkreskuloj devos l.abori, pur ke lo in/cnoj pc,vu $ul
tron sennuban fetiôon, Nu, Li iom troigo,s fojefoje" eu rrti do ne
helpas hejme per aôetoj ktp, ôu mi do ne helpos al la otd.a
virina en nia doma? eu mi do me olportcs ia ntan§an por Ic
icc,lom'noj de nla Liberten4sa r*nda ttJunaj noturespicrisicj'i ?

Konsentite- lo plenkreskulc'; k-ri:oros por ni, -sed ünkof ni, lt-r'lernünL{}ij sufiâe §v-itcrs. Lu *ytinioj cle Poôjo faiefaje drrbin<Jcs.
IJiercü mi hejmenportis bedoürlncJe i'cm lo t.ri«n rfnesrlfiôu" pro
rnio kotcstrofo artagra{io. An-.-torcr'i koleri, ii grcr{-r.rils ol rnr
prc inro eksterord.inara u.tingaio, kaj petls, ke mi boldcrü rJenuivrj

feliôigu tin per simila heroo.io. Kian omi pensu pri. Lio ?

Sed nun plu en La teksto" Kvartkam vni- fakte ne §afcs ic
skribadorL, rni volos rakonti al vi la sekvon trovivoion, ôa.r "rni

troÿas, ke endas rakonti §in, ôar §t ttam freneze strortgos. C.r.r

vi jam ram vidis poroLantan tignoôevalan? Mi efekLive vtdis
ttan. Sed. ôtui mo§tnoj stop!!!, pri tio nur pli poste.

Komenct§is per tio, ke mt [ntencis fort"ogt Paôian d.e la
skribtablo" Li stdos ja plt at sufiôe ôe la skribtablo, tumultas
per La skribmo§ino kaj plenigos dikain kaierain. Tian, kion mi
slcribcrs dum jara, ii skrtbos factte dum semcino' Nu, kai ofte
li legos en miaj Lihraj" Tiam Lt §uste legis en l"a libro de Katl
M.ay "La trezora en ta ar§enta'tago't. Mi drt avlis forlogri lin de
tiu libro, por ke rni poste povu kà§i §tn en rnia ôambro^ Mi ne
kontprencs, k'ial ta pl-en.kreskoj devcs legi indtanain rakantoin?

lr{i dirts dc ol li ; rrXoro Paôia, kian vi opinios pri tio, se ni
ref oje emtreprenas promenon? Iii storigis en La parko Ludeie
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amason da lignaj bestoj. Vt ne povos tmagi ktel belegaj ilt
estosi Testudo, kamelo t«m trt Aboi, krokodilo, serpento, Leono,
htpopotamo kaj multaj pliaj bestoj. La hipopotamo ttom \,uste
malfermas lo bu§on, ke oni povos facile lokf sün inter la d.entojn
eô sidante ktel tajloro, jes ja imagu Paôjo, ktel tajloroltl

"ôu vere? Eô kiel tajloro, nekredeblel Ëble eô mt mem poÿLts
povus proü sidtfi tte, kiel vr pensos prt tto, Unjo?tt respond[s
Paôjo.

t'Nutt, mt diris, "ôu vi sukcesos, ôu ne, mt ne sctas. Por tio
ont bezonas atletan korpon, sed nü ia tamen povos provi. En
kazo de bezono mf §ovos vrn, konsentite?tl

ttBone, Unjo, vr persvadis mtn, mi l«nvenos'r, dfris Paôjo Xai
solte levrfis.

Ktam It eniris la banejon, md ko§ts raptd,e la ltbron, kaj poste
ni ekmor§is. Mf irts vesttte per mta mirtnde beta ru§a jupo kun
la blankaj punktoj, kiu plej bone harmonfis kun la somera ÿetero,
kaj kiu jam pro tio pleje- ploôos al mt, ôar jam Patrino stn
vestts per §i. Aldone mi surmetis Io flovon bluzon. P,atro kom-
preneble protestfs I I'V[ ospektos kiel la klaüno Bwükaôtt. Kom-
preneble mi defendis min : ttMi ne ospektos kiel ta klaüno
Buntkaô, sed kiel (Jnjo, stnjoro mo§to tia ekselenco la patroltl

Estis posttagmeze, lo suno ietis sfojn orajn fadenojn al ni,
kaj la §ofoj nuboj nofis kontente d.ormante en la vcsto lazura
ôteto. Mf iris dekstre, kaj mia barbe ornamtta patro maldekstre.
Mt ja plej volonte tuj denove ekgakintus ktel kompanio de onse-
roj, sed tamen ne faris tion, ôar mt tre §enttlas.

Post kvin mtnutoj nt jam enestts en la parko, kaj tie ni ek-
kuris por atingt kiel eble plej raptde la^ludejon. Patro mta ttu-
ritate ôiam havas grovan avanta§on. Ciam, se lt faras po§on,
mf devos fari du po§ojn. Kiam ni olvenis, mi enspirts profwde
kelkajn
kiu §ust

fojojn. Kaj poste mi soltfs senheztte sur lo testudon,
e liberis, ÿt devcs scri, ke la ludejo tre similfs ol jar-

Ciujfoirplaco, Zumis tie de la multaj tnfanoj ktel en abelujo.
volis rajdr sur Io lignobestoi, kai ôtui en Io somo tempo! El-
proünte la kokon, Io serpenton, la tri§tban kamelon, la kroko-
dtlon kaj la §trafon - lo surgrtmpado de §irafo postulas akro-
batajn kapablojn! - ni irus al la hipopotamo.

Mi dtrüs al Paôjo : r'Nu, nun nt foje vidu, kiu el ni sukcesos
pri la tojlor-sido en la bu§o.lr Mt grimpis inter ta dentojn kaj
le§ere krucumis la krurojn Estts ja klare, kion mt tam jam
sukcese forts, tion mi povos fari ankaü pltan fojon, Ktam Patro
estis en la üco, li baraktis pro honto .' "Ne, tto nwt ne eblas,
tmagu la multajn infanojn, la gepatrojn, kion ilf pensu prt mi?
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Unjo, ne, mi tre petas ÿtn...tt Mt senkompatis I ,'Sed ü prome-
sis fin, Paôiol Ôu H hovrs fu§§ancon? Tute ne. Ktnnkam li
ek§vitis pro honto, tt devis fart la komptezon al mi.. Estrs
antaùvideble, ke tio ne funkcrts ôe ti. Ktam tt firmptnôtgis sfan
supron korpduonon inter la dentoj, la tnfanoj ôirtcaü nt taüte
ekrtdis. Estis moltce, sed ankaù mi htnridfs. Potro sokrrs koj
krffs :'rÿf jam rtcevos vron rekompenconltt Kiam lt fine barakte
elturnis sfn, mi forkuris kiel poskleporo, por fu§i ltan ven§on.
La plej mtnimuma, kio atendis mfn, estrs, ke Ii ttros je mtaj
oreloj. Jen mt devos atentt. Ce la dekstro orelo mf sensivos,
ôar §t ne tre sonos.

Ôe ta ôevalo If otfngis min kaj §uste tntencis mankapti al
mi, kiam subite la êevalo drrts : ttHo veltt, ôar mi senintence
tretis sur püedon de §t. Ktam mt komencis kompreni ta surprt-
zon, mi tretfs ankoraüfoje la ôevalon por eltrovt, ôu mi ne eble
vere false oüdis. La ôevalo vokis nun eô pti taüte : ttHo ÿeltl

Patro paltfts : ttUnjo, ôu la ôevalo vere drris : tt$o ÿe,t ?tt
ttJes, la ôevalo drrfs 'Ho velt respondfs nun la ôevalo antaü

ol mi. Jen mt vere perpleksffts.
'Jes ja, Patro, la ôevalo parolastt, mi krfôis terurtte.
Paôjo tre serioztfts fol iris atente ôt*aü la ôevalont palp-

odis la beston kaj fhstris ol mi ktel en krtmtnalfilmo : ttùble
ie tie troü§as laütparolito où kosedregistrafo.tt

Sed tie nenio estis, nek kablo, nek aparato, nek io. Karai
legantoj, tmagu bone, parolanta ôevalo, besto tia, kta §i Xuttme
aperos nur en fabeloj! Cu vi povos tmagt ktel mi tremts!?

La ôevato henis pro plezuro prt niaj §ofoj vtza§oj. Kaj btam
ft porolts suftôe ligne, sed. tamen atakeme : ttVi certe pensos,
ke nur vf povos parolt, kvankam mi lernts paroli jam antaü
tatu jaro, kiam mi ankoraû. troviffs en la mettejo de nia kre-
tnto! Ttu cetere eô ne iomete mfris, kiam ni petis lfn, ke lt ntn
paroligu. Kaj ü, vi gopos ktel novenoskftoj beboj. Mt ja kon'
sentos, ke mt parolas onkoroü üom ligne, sed tio estos nur
afero pri tempo, fis mi porolos plt bone ol vr. Vi homoj parolas
jam d.e jarmiloj, kaj tamen, ktom da banalaîoi ü babtlaôas!
Cu ne ÿere?tl

ttKtal banalaioj?tt, mi intercompis ofendite.
ttVi tretas senintetompe sur miajn piedojn kaj sptte tion

miros, ke mi krios 'ho veir Sed mü diros ol vi, se vi tiel plu
krimos, jen mt plendos ôe la krokodilo, por ke §t foje mordu
vtn en vton postoion."

ttMomenton, momenton, ôevalo, tiel rapid.e ne", rediris
Patro, ttne tiel haste, verd.a ôevaleto! Se vf denuncos ntn ôe
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vta ôefkrokod.tlo-ôionvorulo, jen nt forsegos vrojn du oreLojn,
por ke vt neniam denove denuncu tun. Prefere diru ktel okazts,
ke la ltgnobestoj lastatempe lernts la paroladon, por ke ni
komprenu pli bone vin. Nt diros ktel proverbon : tStulta kiel
§tipoJt Sed tto ja nun ne plu provos, se mi ne eraras"t'

La ôevalo moke rigordrs nin kaj tiom diris : ttJa, tto tre
simplas. Tiel longe, ktel ni ne hovfs propran lingvon, ni ligno-
bestoj neniel povis komprenigi nin rectproke. IVi silentis krel
ft§oj kaj ne havis eô nur §anceton en la batato kontraü lo su-
perregado de la homoj. Estas ja tiele : Se onl intencos unui§i
kontraü ktu ajn, necesos povts parott kun la propra partio, ôu
ne? Kiam ni ankoraù silentfs, ôar nt ne povis esprimi nioin
ideojn, ôiu povis rajdt kaj treti kaj turmenti nin, tute taü-
ptaôe. Nu, sed tio nun ja §an§i§osi Prf tio sankte fidu, vi bar-
baroj, kiuj vi estosJrr

ttTute ne barbarojJ Ni ja ne sciis, ke vi tiel delikatsentos,
ôiamverda nobloôeyalo. Kuttme la lignobestoj jc srlentos koj
ne t.uj krios, se iu tretas ilin, ôu mi ne provos ?t' mi respondrs
nun tamen iom pli laüte of mi tntencis.

ltKuttme, kutimet' rndignis la ôevalo, t'kaj la nekttLima, he,
pri tto vi estos sen tdeo, tio ne estos la kampo via, ôu ? Mt
nun volos foje malko§i ion ol vi. La probtemo enestos en tio,
ke vi mem tro kutimas, pti bone tro ord.tnaros. Jen la kaüzo,
kiol vi ttel senkomprene olgapi.s minJtl

Mt jarn antaüen soltontis por ÿangofrapi ta tmperttnentart
ôevalan, sed antaite Patro retenis min kaj dirrs riclete al mt:
"He, Unjo, bridu vin, La ôevala - ôe la avtno de ltdiabto -
t.ute pravas. Kien ni fine venus, se nf ficlu.s nur pri tio, kto
jam ekztstos, kio jam kutimas? La homaro ne plu forus eô nur
po§eton antaüen, por ôiam kaj eterne nento novo sub lo suno
okazus! Ni estus Io sklovoj de ta nunoltl

Fintnte la etan paroladon, Li denove ridts koj monkoresis
la êevatdorson. Kton dtrt kontraü ttt Tre ver§ajne li pravas. Lo
ôevalo henis konsente kaj eô kopjesis tomete.

Mi dlris §enttle al la ôevalo, ke mt pripensos ffclh vortojn,
kaj tiam ni odioüis de §t. Ni promesis, ke nt denove venos por
vizitt ftn. wi irts hejmen kai survoje mi hovis ta ideon nepre
surskribr la tuton.

Patrinjo mal§ate kopneis koj dirrs, ke ni elpenxt je la ven-
onia fajo ion pli bonan. \'Verett, §i dtris, ttla pcro!.cntaj ôevaloj
jam ekztstos en lo losto voja§o de Gulivero, kaj ôa la antikvaj
grekoj porolis ôiu dua ôevalo, se mi bone memcrc-s,'l

Nu, tio ne estos justo, tio ja ne e-§tcs pruÿa por tio, ke ne

tiel okazis. Mi ja vidis lo ôevalon per miaj propraj okuloj...
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POR NIAJ INFANOJ
(Al ta gepatroi...)

Gastono

Mi havas opinion ke, krom maloftaj esceptoj, la gepatroj ne
kapablas bone taksi la sentojn kaj kapablojn de siaj infanoj, ôar
ofte infanoj timas riproôojn aü primokojn kaj silentas pri siaj
propraj sentoj antaü familianoj.

Mi memoras, ke foje mia patrino diris al mia instruisto :

"fuli tima-s, ke Ii ne estas sufiôe elturnifemal'r Kaj li respondis:
"Kontraüe, mi timas, ke li estas tro eliurnifemali' Fakte ambaü
eraris, ôar mi sukcesis mezbone trapasi mian vivon §is nun,
neniam profitante de la aliuloj.

Mi havis amikon, kiu estis direktoro de hotelo kaj infandomo
en la montoj de Valkluzo. Dum Ia libertempo, ofte mi prome-
qis kun grupeto de 8 infanoj elektitaj post interkonsento.
Generale ili estis inter 7 kaj l3-jaraf aj.

Mi alkutimigis ilin konsideri, ke ni estas socia grupo, kvazaü
samfamilia, ekde la unua tago. Ili bone komprenis tion kaj la
plej fortaj aü plej afaj bone helpis la aliajn anstataü plendi
ke ili estas fenantoj. Sed por bone sukcesi, necesas plena ag-
ado de la gvidanto, kiu dcvas vidi kaj aüdi ôion, interveni, nur
kiam necese, nur por helpi, ne por esti €enanto, kaj dum ia
paüzoj, kiam la konversacio falis, necesis trovi anekdotojn,
rakontojn, ludojn ktp.

Mi multe aüdis ilin paroli pri siaj gepatroj kaj pri aliaj
plenkreskuloj, aü prave, aü erare, kaj kiam mi havis okazon,
en la hotelo, paroli kun tiuj plenkreskuloj, mi povis konstati
gravajn diferencojn de penso pri samaj faktoj.

Tio kondukas min al jenaj rimarkoj :

I - La infanoj, eô tre junaj, havas senton pri egaleco: ili
ne §atas, kiam oni preferas alian ol ilin mem. Ekzemple, al
knabo, kiu ne bone zorgas pri ludilo, kaj kiu agas kvazaü li
ne plu §atus tiun ludilon, oni ne devas diri al li : "Tiu ôi ludilo
ne plu plaôas al ci, mi donos §in al cia kuzol" Sed diru : "Ci
devus doni §in al cia kuzo kaj mi aôetos alian por ci... kiam
mi havos sufiôe da monol" Tiam la infano pli bone komprenas
la valoron de sia ludilo, libere decidos pri la ago doni, ne
riskos esti ialuza pro la transdono.

2 - La multekostaj ludoj ne estas la plej Satataj de la in-
fanoj. i\4i memoras pri knabineto, kiu havis nur rompitan PUp-
inon, sen kapo, sen brakoj. Amika najbarino iom pli a§a faris
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kapon por fi per ôifonoj kai vestis §in per aliaj eluzitaioj. Post
keikaj monatoj, êi ricevis de la urbo belan pupinon. La knab-
irro rigardis §in kaj metis fin apud 1a maipur-an" La p.rtr ino
prenis la rnalnovan kaj enterigis §in ôe ia fundo de ia (iirdc'no.
Post la vesperman§o la knabineto eliris kaj, per siaj fingrctoj
kaj bas'ioneto, elterigis la mainovan ludilon, por ke gi ne
malvarmi§u dum la noktol

Por mi, la piej taüga ludilo estis fosrlo por fari truojn.
Tiu manio akompanis min dum la tuta vlvo. Ankoraü nun,
kiam mi vidas truon, rni alproksimi§as por vidi la ecaron de
Ia grundol

3 - Tre gravas ne mensogi al infanoj, aü antaü ili, se oni
ne volas, ke ili estu same mensogantoj .

4 - Kiam iii faras demandojn, necesas ôiam respondi al ili
afable kaj kiel eble plej facile kompreneble por ili (taü ta
a§o).

Inf ano, kiu ne havas taügan respondon de siaj gepatroj,
drrel<tif os al aliaj personoj, eble maibone elektitaj.

5 - Libereco estas necesa, sed oni devas ôiam esti preta
intervenr klam necesas. Tiuj intervenoj ne devas esti tro oftaj,
kaj esti akompanataj de klarigoj, por ke Ia infano havu impre-
son, ke oni helpas al fi, ne ke oni §enas ties liberecon.

6 * Ofte oni erare opinias, ke la infanoj naski§as bonaj aü
malbonaj, kapabiaj aü ne kapablaj. Plej ofte ôe ili estas ekvi-
libro. La vivo, la rnedio influas ilin, sed kiam ili havas fortan
personecon, videble aü ka6e, ill reagas nur pro kontraüema
rnensostato.

Se mi uzas mian personan ekzemplon : mi neniam fumis,
ôar mia patro estis fumanto ; mi ne iras al kafejo, ôar dum
longa tempo mi lofis antaü kafelo, kaj de mia fenestro mi
vidis la defalon de la drinkuloj"

Konklude kaj sekve de tiuj rrmarkojr grâvâs komprenr, ke
infano havas jam propran personecon, ke ni devas helpi tles
disvolvi$on, nur reagi kontraü danferaj tendencoj. Pro tio
necesas sin kompreni por komprenigi al fi kio estas lrbereco
kaj kie trovif as ties limoj.

Ofte infanoj samtempe Satas fikciajn kaj raciajn rakontojn,
sed ni agu racie antaü ili. lam la llngvoj estas plenaj je mal-
raciaioj "pro kutimo" l kiam rii rimarkas, ke oni agas malracie,
ili ne plu komprenas kaj ne plu sekvas nian instruadon.

A4i ofte aüdas plenkreskulojn plendi pr-i ia sinteno de la
infanoj kaj de la gejunuloj. Ili ne konscias, ke ni ôiuj respond-
ecas pri la nuna stato, eô sirnpla preterpasanto, kiu ]etas mal-
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purafon stir la trotuaron: de malpuraio al vandalisrno, la pa§o
estas i:apide transiratal Gejunuloj, kiuj ne ankoraü pagas
:mpostojn, nc konscias, ke baldaü ankaü iii devos pagi pro 

-

la vandalisino, ôar malofte la kuipantoj mem pagas.

En Sennaciulo mr jus legis alvokon de la PK pritrakti la
temon "Estonta fenerala agadpolitiko de SAT". [4i ne §atas
la vorton "politiko". N4i lernis Esperanton por faligi barilojn
kiuj apartrgas la homojn, sed mi raprde konstatis, ke aliaj
bariloj estis starigitaj de la doktrinoj, dogmoj, rasismoj, kse-
nofobioj ktp. N i esperas, ke ni restos eksterdogma asocio
kun eduka celo strebanta malaperigi ôiuspecajn barilojn star-
igitajn de la potencaj "ismoj".

Iu el Ia lasta, "eiitismo", jam gajnas terenon ôe kelkaj
esperantistoj, kiuj opinias, ke propagandr ia lingvon en mal-
kleraj kaj malriôaj medioj (enmigrintoj, ekzemple) estus perd-
ita tempo kaj riskus aldoni "baiaston" al niaj movadoj. IIi ne
konsc.ias, ke multaj el la infanoj de tiuj enmigrintoj estos
baldaù bonaj lernantoj, kiuj direkti§os al la angla, ôar ili ne
scias, ke E,speranto ekzistas kaj oni en§ovas en iliajn kapojn,
l<e en Usono 1li povus havi pii bonan vivon (eble erare). Rlial,
kiuj restos malkleraj, mem izoli§os en specoj de novaj gettoj,
kaj ni revenos al la stato priskribita cie Zamenhof, kiam li
parolis pri sia juneco.

Infanoj ne devas esti viktimoj de ia malestimo, kiu iam

okazis inter iliaj gepatroj. La malsamaj kutimoj ne devas

esti obstakloj al kuniaborado. Ambaüflanke necesas fari paôon.

Bone estas agi kontraü la landlimoj, sed antaüe necesas el-
radikigi ei niaj mensoj ôiujn "ismojn", kiuj celas apartigi la
homojn. Ciu kapablas klerifi, malrapide ôe ia komenco, pli
rapide kiam la baza instruo estas sufiôe forta.

[4algraü ]a aserto de kelkaj gekamaradoj, ke la gejunuloj
ne plu interesif as pri ideologio (ver§ajne partiema ideologio),
mi opinias, ke multegaj el ili esperantisti§us, se iii havus la
certecon, ke niaj movadoj neniam al iu ajn "ismo" ligi§osl

Gastcno, 5,3.87

Borts Vian :
solo,
suftôe

Por certtgt srn, ke ont ronkos, eô se oni estos
ekdormi en Loko, kte estos eâo, kaj veki§i

por oüdi l.a efron rJe Ia ronkado,
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Pripensoj pri "amo" kaj revirti0o de iuj
artiSokkorul ( in ) oi .

Eblz iam olzazit al vi ücevi de iu, tziu antaù"e am- lzai &mor-
$ænzzit pot llai »ia"i propu,l o"tzttoi...) lzal tzun vi, ti&n'tnoton":
'(.".)mi Eeia"b, he mi ne plu lzapablat ttelpi, $zliôigi vin ; nzb

vi min. (...) Mi ztto"t $eliôa, tta"nlzvila. La tziaLol nz lzoncetnat
vin - ,pæ{5et"e- mi dir"u ; ne lzoncztnu vin. Mi îatut, lze vi t,r.ovu
tamajn 6eliôon, ttantzvilon, bed tio povat veni nut de en vi
mem. Amiboj helpa"t ted nut en ni mem ttovi§at la $onto de
(eliôo lzaj ttanbvilo ;'

Bele, ô.u ne? Aù vomige-, laioycinie.., Sa§zco pott diboôo;
eventuale, utzto" tr.anfzvili§o ytott menoytùzai elzrciti§oi, arr
viu tzlzvieti§o pott ln meza§a rchta rcvigli§o; oni lzona"t la
banzonon.

St,tange, tamen: ttain dzlzlarcjn vi tieeva"t neniam dum la
lzoncet"nâ homo bezonat vin, æ$etztive, rcbrc, anime lTI, rcd
ôiam nu,(. pottz, t.e. lltam, tati§inte el via plena, bincer.a,,
Ittultall memdonemo, lilîi tee tenta"t mitigan inter.eti§on, Lin-
donemon, eô tq"amon" lto-'.!), pot §u&e tiu edzlinlo, pti lziu
lilîi tiel. vig!.e-, ytlor"aôe, alue iam plzndit, nut tiom, lziom tio
neceüt por. alzir"i tzontalon en vial br.atzoi lbv. noti la eùde-m-
itmonl. Aù ili ttovat novan "$tatan animon" lt"e-æ-!'. baldo,ù ne
plu dunhciot mia talpmaîina itonitignilo..) - rcd ne lzuaQa"t
tion diti. Ho hipotttiteco...

Ka! tiatpecai ne-ytlu-æmo"nto1 lde vill nun motalumaôa,t, ait
(iuza"t totditajn y»eùdoptihanalizain at"gumentoin, etzze-mple :

mi nun ttovat $zliôon en mi mem, mi e-ûat "aùtonomatt,lztp.;
lzai §utte ili akuzo.t vin 1e... divenu?,..ie egoitmo... Amuze,
ôu ne?

Nu, hial. do ili ne e$b tiel t'aùtonom&1", lziam ili bezonit
viajn lzatetoin, viain tebtain lzontalztoin, viain tzitoin, vian
amon, lzai e(efztive Quante ilin, anhù tiam eüit "{eliôaitte
Supozeblz, intettemyte ohazit inteten evoluo de lct votttigni(oi
- o,ù e$o"t mi, biu plene idiotat.

Se-d, batt bai 6i, ne indat uzi pü da inbo pot" tiai homoi
lô-u vete, "homoj"?l: bizl ili lzaytablat e&i tiel malhone$ai al
Li mom, lzai al tiu1, tziuj vet"e amit tzai plu emeL ilin - lzo"i el-
teni bildon de ü mem ne naùzi§ante? Fu$o"nte lzai dettuante
la objelzton de üa" iama amo ltielnomita), ili $atzte (u§a"t t'in
mem, üan pzop,r.an nelojalecon. Ne, do, utpe-lztante bin mem,
ili mztito"L nur ptitytutaôon.

Ueta Sinott

50

{

PRI MONDSOCIALISMO
(vd. Ll 70)

La propono de Mondsocialisma Partio priskribas la nuran
eblecon §anf i la nunan aôan homsocion, kies maljusteco, kru-
eleco, malfrateco, malamikeco estas rrvirtojrt de tiu Besto,
kiu fieras pri sia I'rimarkinda" cerbo.

Tia propono estas liberecana kaj dum jarcento liberecanoj
strebis al f ia realigo ; parenteze, en Hispanio, f i efektivi§is
dum la hispana revolucio, sed, kiel nuntempe, la superreg-
antaj minoritatoj bremsis tiun aspiron, helpate de la etprofit-
antoj, kiuj konsideras nur sian nunan profiton kaj ne imagas
alian homsocion, fratecan, ôar ofte ili ne interesifas pri Ia
evoluo de I'Homaro. Ankaü Esperanto estas bremsità.

Tial Ia plimulto nenion scias pri tio kaj plu baraktas en tiu
malhumana socio. Taüge informite, la plejmulto strebos al la
efektivigo de tiu propono.

Sajnas al mi, ke la administracia parto de tiu teksto es-
tas ne tiom ellaborita kiom tiu de la liberecana propono.

Suzanne

ANKORAÜFOJE PRI LA ENPNITTRJ LITEROJ

En la lastaj numeroj. de Laüte! aperis artikoletoj pri la
ôapelitaj literoj kun diversaj proponoj. Kial tiom da reform-
memuloj? Antaü sufiôe da jaroj mi lernis francan lingvon.
Tiu ôi lingvo havas tri malsamajn grafikajn akcentojn, nome :/ L\ kaj neniu el la 30 gelernantoj, kiuj ôeestis la kurson,

iam proponis §anfojn en la franca alfabeto.
Nu, nia lingvo ne bezonas §an§ojn, ôar ôio jam trovi§as en

§i danke al la genio de nia kara Majstro.
Tio, kio sekvas, estas skribita sen ôapelitaj literoj kaj akor-

de al la Fundamento de nia lingvo. Bonvolu legi, mi petegas.

Ekde la unuaj balbutadoj de nia lingvo multaj samideanoj
plendis pri la chapelitaj Iiteroj; sed la genia Zamenhof, jam
en la jaro I888-a donis ai ni la solvon; kaj jen kion li, inter-
alie, skribis chi-rilate en Lirgvaj Respondof :
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"[4uitaj plendas, ke la skribado per ô, f, h, î, § kaj ü estas
por ili neoportunaj kaj maihelpas ilin ankau en la presado de
verketoj en iliaj lokoj, kie la presejoj ne havas la literojn kun
la signetoj. Ni ripetas tial tion, kio estis .jam dirrta en la
Aldono a! la Dua Libro : anstatau ia signeto superlitera oni
povas kur-aghi uzadi la literon h kaj anstatau t .. simpian u."

Kaj la Akademro de Esperanto, preskau unu jarcenton posre
- oktobro de 1980-a * faris dekiaron chi-respekte, el kre rni
ekstraktas jenon :

"Pro tio la Akadernio de Esperanto konfirmas" ke la soia
alfabeto de E,speranto estas tru de la Fundamenta Gramatiko,
al kiu aldonighas samloke jena rimarko : 'Presejoj, kiuj ne
posedas la literojn ô,É, h, î, S, ü povas anstatau ili uzi ch, gh,
hh, jh, sh, u' ""

Gesamideanoj : ne perdu vian tempon nek elspezu viajn fort*
ojn pensante en nova alfabeto por nia lingvo; kuraghu uzadi
ch, gh, hh (litero h estas arkaismo en nia lingvo), jh, sh kaj u"

Do, afabiajn salutojn al chiuj lautuloj, al klasikuioj kaj al
ref ormemuloj.

A" Lopez Luna

ALDOF,IOI al noKIO ESTAS IhtrSTRLtrA"

i\41 petas korekti proprajn nomojn en mia artikolo "Kio
estas instrua" (f.: n-ro 7l, p .6 t) ; ne i\4aroto, sed N4artov
ne Pobresov, sed Potresov.

l. Du konataj figuroj de men§evismo
N4artov (pseüdonimo de Cederbaum Juli j Iosipoviô) estis

tre konata figuro de men§evismo (oni eô ne povis forpeii iian
nomon el sovetiaj lernolibroj). Li estis unu el fondintoj de
peterburga organizaio "Unui§o por batalo por liberigo de labor-
ista klaso" (1895), ankaü li eniris redaktan komitaton de fama
revolucia iurnalo "lskra" ("Fajrero"). Ôi tiu jurnalo aperadis
ekdc 1900p §is 1905a jaroj (cn Lejpcigo, poste : l\4unkeno,
Londono, Genevo) kaj per nelegalaj vojoj atingadis la carisman
Rusujon. Post skismo en la L9A3a jaro (la Dua kongreso de
Rusia social-demokratia laborista partio - mallonge : RSDLP)
Lenin eliris el redakta komitato de "lskra" kaj $i ifis ôefor-
gano de menSevikoj. Mortis N4artov cn emigracio (liic?
mi ne scias) en la 1923a jaro.

Potresov (Starover Aleksandr [4iÊajloviô) estis same konata
gvidanto de men§evikoj. Dum la Dua l<ongreso de RSDLP li
kune kun N4artov kaj Trockij kontraustaris proponojn de Lenin
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pri la partia statuto. N4ortis ankaü en emigracio (kie?) en la
1934a jaro.

2" Obsedaj pensoj kaj komparoj
Rilate eserinon Kaplan. Estante en lernejo (t<aj mi ja finis

sovetian Iernejon) min kaj miajn samklasanojn multe interesis
sorto de Kaplan, sed nia profesoro pri historio nenion kapabris
respondi. [4ulte'ge da diversspecaj versioj pri §ia sorto vagadas
tra Sovetiol La. plej sovetiisme ekzaltitaj personoj (teriôê, ii,
ne abundas), aüdante nomon Kaplan, komencas krii, ke oni
devis §in disêir-i, mortbati per §tonoj, bruligi viva l":tp. (kiorr
ilia sadismema fantazio al iti sugestas). Aliaj dira,:as : ne,
tute kontraüe, oni devis iasi §in vivi - §i vivu, pcntu kaj
ekkonsciu krom grandegan krimon Si faris - la plej grandan
krimon dum la tuta historio de homarol Adeptoj tle ôi tiu
versio rakontos al vi ke, efektive, fuste tiel okazis: s;
restis viva kaj Lenin persone vizttis Sin por interparoli. Intei:
dekoj da fantaziaj versioj apenaü eblas ekscir veron.

Sed jen proksimi§as 7O-jarifo de t.n. "Cranda Oktobra so-
cialiÉma revolucio" kaj la sovetia gazetaro revokas ia "gioran
vojon de boi§evikoj". Ekzistas tia revuo "Sputnik", prezentanta
el si kompilon de sovetia gazetaro kaj destinita por ekster-
landa publiko (do, kompreneble, f i ekzistas ankaü franclingve,
i<aj ôiu franco povas libere fin aboni). Nu, ke fi celas ekster*
landanojn, tion montras fia luksa aspekto kaj bela finna pa-
pero (ja fi aperas en Finnlando). Sed ne ôi tiuj detaloj gravas"
N4i malkovras februaran numeron de la 1987-a jaro kaj legas
tie artikolon de Boris Krotkov "Rusio estos socialismal", lnter-
alie (post priskribo de atenco kontraü Lenin) :

"full kredas, ke estas momento levr vualon el demando pri
teroro. Ne, ne estas bol§evikoj, ne estas la soveta potenco,
kiu §in komencis. Estas la kontraürevolucio, kiu ekpafis la
unua, la respubliko devis nur defendi sin.

Teroristino Kaplan estis unu el la unuaj punitoj" 3i estis
mortpafita de komandanto de Kremlo persone. La revolucio
devas scipovi sin defendl. Ôi tio estas ne nur f ia rajto, sed
ankaü f ia devo, aliel f i nenion validas".

Do jen kiel : komandanto de Kremlo personel Tio, verSajne,
estis konsiderata kiel plej alta honorigo por lil

Ivli pensas, ke mi ne devas klarigi al laütuloj kruelaiojn de
carisma re$imo kaj neceson de fia §an§o je demokratia sis-
temo. Tamen, mi ne povas ne pensi ôi-momente pri alia teror-
isto, Aleksandro Ulianov (pli aga frato de Lenin), ekzekutita
en majo 1887 pro atenco kontraü caro Aleksandro Ia Tria
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(parto de la lasta rusa caro Nikolao la Dua), okaztnta en marto
1887 (Vladimir Uljanov estis tiam l7-lara). Kaj tamen en ôr

tiu malhumana carisma socio okazis almenaü proceso de teror-
lstoj ant AU ilia kondamno je morto... Kaj cetere, neniu tu§is

koraü ne ekzistis barbara k
kiun reinventis bol§evikoj kaj

f milion U ôar tiam an
de var

oncepto
Stalin

amase termeit
o,n da f amilioj pro "krimo" de unusoia

f amilrano. iu barbara koncepto plu validas en Sovetio kaj
oni persekutas infanojn pro gepatroj' gepatroin pro infanoj k.s.

3. Delegitaro de la Dua kongreso de sovetoj.
Unue, mi diru: por tiom grandega lando 649 delegitoj estas

mizera kvanto. Laü mia persona opinio, elektita registart:
ne estis legitima" Se interesas vin politika divido de delegitaro:
bol§evikoj - 390, eseroj - 160, men§eviko) * 72, lnternaciistoj
- 6, unuifintaj internaciistoj - 14, krome ôeestis 7 membroj de
ukraina partio de socialistoj-revoluciuloj.

Oksana"

P.S" Bonvolu korekti en "Ankoraüfole pri kelkaj absurdaioi" :

p.45 z eingiz Ajtmatov (li estas talenta verkisto, aütoro de
multaj romanoj; eble, iam ankaü esperantistoj povos konatifi
kun lia verkaro...)
p.46 : r'".. kio provokas defendan reagon ôe subpremataj kaj
malestimataj nacioj - ilian naciismon (ne rasismon).
En lasta alineo :
t'... per rekono ke li, aliulo,... rajtas esti tio, kio Ii estasl"
Dankonl

ANIKORAÜ PRI LA ôNPT,IINJ LITEROJ DE ESP-O

Jam de kelka tempo daüras en Ll, kaj ver§ajne en aliaj E-
gazetoj, diskuto, preskaü disputo pri la ôapelitaj literoj de Es-

f,eranto, pro ke tiuj ôapeloj ne ekzistas en Ia anglaj skribma§i-
noi. Tio ankaü ne taügus por la komputiloj, kio lastatempe
aperis ne tute vera: komputilo glutas kion oni metas en §in.
Cetere tio estus nggado pri ebleco de komputiloj en Sovetio,
en Japanujo aü en ernio, kies skribmanieroi ne uzas latiniiterojn"
Oni bone memoras ke Zamenhof mem antaüvidis la skribma.§inan
malfacilaion en la komenco de la lingvo*historio, kaj proponis
uzt digramojn per aldonlitero h post la senôap-eligita litero.
Tiu sulogato restis kvazaü neuzita, eble ôar gi povis naski
kelkloje kaprompajn monstrojn, kiel shanghighema, sharghajh-
acho, vojhegho, ghojhhora, eô dubsencajn l<icl machavo, -pash-
avo, kruchonto, plachatrto, jughordo (mac-havo aü maô-avoo
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pas-havo aü paS-avo, kruc-honto aü kruô-onto, plac-halto aü
plaô-alto, jug-hordo aü juf -orAo) aü eô ankoraü pli malbone :

kachisto...
Plie, tiu kutimalpreno estus detruinta unu specif on de

Esperanto kaj la genian sintezan solvon de Zamenhof fronte
al la tre malsamaj manieroj skribi la respondajn sonojn en
multaj lingvoj uzantaj ia latinan alfabeton...

Venis al mi en la kapo, se entute estas problemo, la
simpla ideo, ke ôiuj skribma§inoj nepre posedas signojn por
"citi, doni proporcion, apostrofi, interpunkti, parentezi"".'r
Ili estas :

t i: I rr I ( - ) lo
1234567g9|OII12

IrÀi proponas, ke oni uzu unu el tiuj signoj per surskribado"
N4i provis tion kaj donas ôr-poste mian vicpreferon I la unua
estas la preferata. Tio evitus la enmikson de fremdaj literoj
allaseblan laü mi nur por matematiko.
9, 11r 7, 10, l?, 5, 6.

Jen nun kelkaj ekzemploj de uzado de tiuj signoj, laù la
iuse supra ordigo :

serôi serg serli serÉi serèi serBi serbi serb

manÇi mangr manf i man$i man[i manQi man$ man§i

iahto iahto ja){to iahto iahto jaPrto iahto iaho
forieti forjeti forl/eti forIeti fo)ieti forfeti for'l'eti forfeti
pri§erci prisercr piiy'erci pri6erci prilerci pri§erci pri§erci pribrci
laùdu lagdu laldu la(du laùdu lagdu latdu laldu

N-n ni devas aterdi la jr{m de la arglo-liryvanrcj, pr{ante ke fine Ia
Eryerantaj popo§ verræ al korsento,

tamenl...
J. MANCEAU

Noto de la red. : Dum la tajpado de la tabelo "Julia" tute freneziQis. §ainas,

ke almenaù §ia stomako ne facile digestas la aferon...

KIE ESTAS LA ABSURDASOI T
Respondo âl OKSANA (L: n-ro 7l)'

Jes ja, ni francoj konfuzas naciecon, ôtatanecon, ktp. Fakte
por ni tio ne gravas, mi provos klarigi kial.

Kiam ni francoj alvenis en Germanio dum Ia milito, sur
ôiuj formularoj estis presita : Staatangehôrigkeit' kaj Volks-
gehôrigkeit ; tio signiias : §tataneco kâj popolaneco, aü naci-
eco laü via terminoiogio. Kaj mi konfesas, ke tio mirigis min
kaj konfuzrgis min. NÀi pensis, ke Volksangehôrigkeit estas
eüfemismo pon rasaneco. Mi respondis al ambaü demandoj :
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"francar'" Kion mi povus respondl, fakte mi estas francc, nui:
franco. Mi naski§is en Parizo, mia patrrno naskigis en Parizc
kaj mia patro en Châlons sur Marne. Cis tiam estas simple.
sed jam ekde miaj geavoj estas iom pli komplike. [4iaj patr"aj
geavoj estas ambaü el Campanic" Mia patrina avo estas e'l
Aüvernio, natura Ji.lo de servistino, laüdire gravedigita de sia
mastro. Mia patrina avino estas el la regiono de Nevers,
ambaü renkonti§is en Parizo en la jaroj 1880-aj. Tio estas tina
kazo de milionoj da francol. Plie mi aidonos, ke mia norno
estas "Dequaire", kiu havas nenian signifon en la franca lingvo
dum en germana lingvo "Decker" signifas domkovristo" De tia
punkto $is la konkludo ke kelkaj el miaj pi:apatroj estis Gei'-
manoj, kiuj venis en Francion antaü pli-malpii longa tempc,
estas nur unu paSo. Ver§ajne tiuj prapatroj ne scils skribi, kaj
kiam ili sciis ili francigis la skribon de la nomo, Kia estas mia
popolaneco ? miaj radikoj, kiel oni diras nune ? Male, miaj
patrinaj geavoj havis tre francajn nomojn : Gerbe kaj Brossier,
kiuj indikas nenian bretonan aü aüvernian orrginojn. Mi daür'-
igas, mi edzi§is al malaga§ino (lofantino de Madagaskaro),
mia filino estas mestiza, ei edzinif is al pura malaga§o. Kia
estos la popolaneco de miaj genepoj, se ili naski§os ? Ambaü
geedzoj vivas en Francio, kaj havas francan §tatanecon, su-
fiôas, ôu ne ?

Via ekzemplo pri Rusa Imperio, nun Sovetunio, kru estas
tre naciista, ne estas la plej trafa. Vidu Usonon : vi havas la
plej ampleksan miksadon de popoloj el tutmondo. Vi havas
mestizojn de ôiuj eüropaj, afrikaj kaj aziaj landoj. Ankaü ôi
tie, en pretermara franca departemento Reunio, estis nenia
lo$anto en 1642, kiam alvenis el Madagaskaro la unuaj Francoj
kaj Malaga§oj kune, kaj poste estis mestizoj. Poste alvenis
qliaj Francoj, Malaga§oj, Komoranoj, Mozambikoj, Hindoj,
Cinoj, ktp" kaj ôiuj popo-loj tra la jarcentoj intermiksif is. Kom-
preneble estas ankoraù p_yraj Cinoj, inter la Hindoj puraj
Tamuloj, Gujeratoj ktp. eiul havas francan §tatanecon, aü
civitanecon. Estas same en Maüricio.

Kiu scias kiuj estis liaj prapatroj antaü 2000 aù t0 000
jaroj? El kia mestizado li aü §i venas? NIi ne volas insisti, ôar
mi povus ankoraü nigrigi multajn pa§ojn tiele, ekzemple pri
popolizado de Aüstralio. Mi havas maürician amikon, kiu migris
kun sia familio en Aüstralion antaü 20 jaroj. La plej juna filo
ne plu parolas francan lingvon, Ii estis apenaü kvinjara, kiam li
forlasis Maüricion, kaj li parolas nur aüstralran anglan (tre mal-
similan al Londona). Kia estas la popolaneco dc la filo, se oni
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scias, ke lia patro estas nepo de Hindo de pondiserio ?

Por sennaciisto, Ia homoj apartenas zoologie al la speco
Homo sapiens, kia ajn estus la haütkoloro ailalia karakiero.
La genetikistoj pruvis, ke ne ekzistas rasoj, estas artefarita
koncepto senbiologia bazo. La homoj havas la saman -fizia-
l-o8ion, la saman patologion, ankaù la saman mensan potencorr,
ôar kompreneble crvilizacio ne enpenetris la mondon'sampaîe.
Do §tataneco estas fakto, nacianeco aü popolaneco esté_s
iluzio.

Pri la lingvoj, sufiêus ke la registaroj enkonduku E,sperantcir
en .la lernejojn, kaj post 40 jaroj fi estus adoptira c.le la ple;.
multo el la regatoj. Aliaj tempoj, aliaj moroj, ni ne plu esrâ,
en Mezepoko aü §tonepoko. Ni estas en civilizacio, kie j;.r

komunikado estas nepre necesa. Morgaü estos granda evolur:
scienca, teknika kaj ekonomia komparebla ai Ia okazo cje Ren:,
sanca epoko. eu vi opinias, ke la nuna ekonomia haoso povus
daüri ôiame, dum centjaroj ? La mondo estas dividita inre
progresemuloj kaj malprogresemuloj, sed pro ia daüra progresri
de la sciencoj kaj teknikoj, la progresemuloj triumfos,
ne post 100 jaroj, sed baldaü, evoluo akèelifas nune. Eô se n;
ne vidus tiun novan- epokon, niaj gefiloj vidos $in. pasinto
estas pasinto, baldaü niaj gefiloj ne plu atentoJ pri nacioj,
rasoj, la modo estos for. Jam kelkaj homoj laboras tutmonde
por tutmondaj organizoj, kiel : Organizo pri terkultivado kaj
nutrajo (F.A.O.), Organizo pri Tutmonda sano (O.M.S.), Orga-
nizo pri Scienco kaj Kulturo (UNESKO) ktp.... Ne esras revol
La estonto estas por miksita mondo kiel en Usono, Brazilio,
Reunio, ktp... rrMestizigu vin" oni povas legi sur T-ôemizoj de
junuloj.

DEKER.

ATEISTA êUVO PRI RELIGIOJ

Sciifas, ke religioj estifis de prae senkonaj homoi, sed ili
akompanas historion de iuj nacioj por miloj da jaroj kaj en-
penetras profunde ties animon, fari§inte eô esencon de ties
klasika kulturo, ekz. en Eüropo.

Surface, simile ankaü en Japanio, ne estis tia religio kia
96 Eüropo. Fakte tie restis/as io, kvankam ne portanta la subs-
tantivon "religio'r, tamen rolanta pli potence sur tieaj popoloj.

Nur en la lastaj kvin jarcentoj la eüropanoj sciencifas kaj
la ôinoj nur de la f ino de la lasta jarcento. Sciencaj malkovroj
rivelis unu post unu misterojn de la universo kaj kune pres-
tif ajn ingrediencojn en la religioj, §uste al kiuj pafas sagojn
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ateistoj, plej akre marksistoj. Tamen ne estas sukceso eô eblo
ekstermi relrgiemon el animo de la popoloj, eô en landoj kie
marksistoj diktaturas, ôar nedrsegeble kunvivas kun honesta
vivo espero kaj konsolo, ne grave ôu ili estas sciencecaj aü ne.

Ekde 1949 ellernejoj sciigas nenion oi la marksisman mak-
simon "Religioj estas opio de la popoloj". Sed multangule per-
ceptifas odoro de religio : iuj oldulinoj kaSerne abstinas de
viando, incensas kaj Iitanias en 1a unua kaj dekkvina tagoj
de la luna kalendaro. En legeblaj klasikaj rornanoj kaj laü ili
produktitaj filmoj kaj TV-dramoj videblas multaj budaistoj kaj
nemultaj -inoj , kiu ankaü tre poke restas en orname rare rest-
intaj budatemploj. IIi vivas askete sen amo, kio tolereblas kaj
imiteblas nur de tre pokaj homoj.

Tie ôi vivas ankaù milionoj da huj-oj islamkredantaj, sed
krom pri porkaio kaj sen samnacie kompaktaj logejoj dum fast-
ado kai kultado ili vivmanicras simile al la majoritata nacio
han-o. Êô antaü la fondifo de la kompartia ôinio, ili ne sekvis
I(oranon edzinigi kvar virinojn kaj ilin vuali.

La rrralplej facile kontaktebla estas Krrstanismo. Pro ke
historie fiaj misiistoj devenis ôefe de eksaj koloniistpotencoj,
marksistoj ôiam ilin surgluas per etikedo "pioniroj de okcideir-
taj koloniistoj" kaj post sia potencifo §in nuligis krom kelk-
lol<e, multaj kredintoj forfufis por eviti persekuton. Kompren-
eble post 1978 la situacio malseveri$as iomete sed proksimif i

al fr restas kura§obezone.
Tamen ne eblas obstakli al oni kompreni §ian esencon.

Kvankam jam ne troveblas Biblio, ne malheleblas de ia ajn
ismo radroj de la klasika kaj moderna literaturo naskita el la
kristanismeca eüropgrundo. Unu pieceto, unu anekdoto, fulmqs
en la animo de alimondaj pensemuloj. Ekzempie, el la antaüa
edzino kaj Sia divorco de la tiama plej potenca Napoleono
koneblas granda egaleco de tiu mondo. Eô la kruelajoj kontraü
Bruno, Koperniko kaj Galilejo estas nenio kompare kun tiuj de
Ia orientaj imperiestroj, kiuj 1e§ere mortigls ôiun sian kontraü-
ulon, eô nur se sia nervoza dubo, nemalofte altrangulojn. Tiuj
kruelaioj kaüzis multnombrajn ribelojn kaj internajn bataiojn
kaj ofte falon de la dinastioj. Se estis estunta iomete spirita
brido de ia racia religio kia Kristanrsmo sur tiuj orientaj
potenculoj I

Facile respondi : kiu el tiuj grandaj religioj estas la plej
racia ? el kies aero oni vivas plej komforte kaj l<reeme ?

Se ne estus tiom da minacoj i<un arl sen f ormc, nâpre
kristani§us multe pli da personoj de el<ster la kris';anisma
mondo, inter kiuj trea parto ne pro kredi fian science neek-
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zistantan Dion, sed por kunsenti $ian racion kaj envivi fian
etoson.

La nesciencaioj en Kristanismo estu kiel la ôapeloj de Es-
peranto kaj tolereblul Kun espero kaj konsolo oni ôiam sin
kunligas al ia kredaio - religio aü ismo. PIej preferindas Krist-
anismo kaj Esperantismo (itl intermikseblas, ankaù sennar:i-
ismo)"

Grava alvoko
a1 solidareco de 1a esperantistoj

Stori$os asocio, ktu nomi§os IPARADIZO T(JJtt. La celo de
tiu osocto estos organizi sta§ojn, seminariojn, rnanifestaciajn,
precipe por infanoj kaj gejunuloj pri ekologio, komuna kunviv-
ado, . pacismo ktp... La pri.zorganto estos nia karnarada
René DAMARIN, Le Barbut, F 33850 LEOGNAN, Francio,
kiu jam disponos domon ôe kamparo" tJr§e, granda suma estcs
necesa por ekipt kaj organizt la bienon. Esperanto estas kaj
estos uzata. La §irondia Esperanto-Grupo oprobas tiun intci*
aton subtenatan de niaj kamaradoj RoLando Levreaud, l,ea
Robert, Ivo Peyraut kaj Bernardo Schneider. Bonvolu sendi
viajn kontribuafojn al :
Léo Robert, 11 rue des Frères-Lumière, F 33150 CENON,
Francio - Po§tkonto : 1217 50 F Bord.eaux.
rk*rt*************rt**rt*it*****rt*lt******'trt**rtrkrt*****rt*rt***

ESPERANTA PERIGORDA GRUPO

La Grupo provis havi rom da aktiveco dum tiu ôi iubilea laro. La kurso
plu daùras, sed la neregula ôeesto de la lernantoj kreas malfacilaiojn. Ni
partopienis la du staÇoln en ARTIGUES, kiuj estis profitdonai. La grupo
akceptrs en Perigozo la biciklantoin irantain al Varsovio. Ni petrs de la

diversai urbkonsilantarol (Perigozo kai ôirkaùaioi) doni al strato aù placo la
nomon de D-ro Zamenhof, sed Çis nun neniu respondo pozitiva aù negativa,
Ni partoprenis plurajn elsendoin ôe lokai radiol kal aperigis artikololn pri Esp.

en lokal gazetoj. La grupo proiektas organizi ekspozicion kai publikan kun-
venon sendube en la monato oktobro.
Adreso de la grupo : Groupe Espérantiste Périgourdin, 32 rue Paul Dumas,

F 24000 PERIGUEUX, tel: 51 0B 68 11

Kursoj : ôiun merkr edon ie la 20a10 : Centre Socio-culturel de Trélissac.
La kurso funkcias laù la lerniaro.
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"LETEROJ DE E.LANTI" reeldonita I

Dank'ai antaümendoj de la fervora peranto de SAT (kaj nun
ankaü de Ll) en Japanio, kdo TUBOTA kôki, de SAT-centro kaj
de la libroservo de SAT-Amikaro (kdo B. Schneider), aperas nun
reeldono de la lrbro "Leteroj de E.Lanti" (la orrginaia eldono
surhavas la mencion " 1940")" Pro ia neebleco f otokopii sur
ofsetplatoj la tuta teskto estis retajpita, kelkaj preseraroj ko-
rektitaj (t<aj kelt<aj novaj tajperaroj aldonitaj".. ni ne fanfaronul)
kaj jen denove disponebla tiu ôi ôiam leginda verko, fuste 50
jarojn post la el§ipifo de Lanti en Japanion - kvazaü kroma
;ubile-okazo, ôu ne ?

Pri kio temas en tiu ôi libro ? Nu, ne kalkulu kun mi por
taüge "recenzi" tian verkon: êi entenas tiom da temoj, ke la
kompilintoj starigis enhavtabelon kaj konsilas al la leganto
elekti mem "laü sia humoro, intereso pri la temo aü eô laü la
hazardc" inter, ekzemple : "l(ulto al kadavroj - N,{oralo kaj
historia materialismo - Budaismo - Japanaj virinoj - Konsci-
enco kaj perôiarimedeco - Sennaciismo - Judismo - Kantismo-
diismo - Rabelezo kaj herezo ..." ktp, kc.

"Leteroj de Lantifi apartenas a] Ia malmultaj originalaj E*
verkoj, kiujn nepre devas legi - eê se per kritikaj okuloj
ôiu interesato pri la historio de Ia vivanta Esperanto. En sia
antaùparolo G. Waringhien konfesas, ke "al Lanti mi ôuldas la
senton pri ties vivanteco" (de Esperanto). La nuna reeldonanto
trovis mem grandan egoistan fuon, retajpante tekstojn, kiuj
nutris lian legavidon kaj pripensemon antaü jam pil ol kvaron-
jarcento.

I(iuj ne posedas Ia unuan eldonon, aù perdis fin, aü deziras
donaci al konato, atentul La eldonkvanto estas limigita je 650.
300 ekzempleroj estas dissendotaj al Japanio, SAT-sidejo dis-
vendos 100, B. Schneider 50. SAT-Bro§urservo aütomate liveros
la libron al siaj abonantoj, kiuj ne estos informintaj, ke ili ne
deziras fin. Do, post neionge restos nur malmultaj dekoj da
ekzempleroj. Prefere mendu tuj al la de vi eiektota iiveranto.
"Leteràj de E.Lanti" estas 2ai-pa§a. ôiu p."ro : 45 FF plus
afranko. Niaj japanaj amikoj sin turnu al ia nova adreso de :

TUBOTA kôki, Higasimikuni 3-9*12-816, Yodogawa-l<u, Oosaka-si
(532). Ôis gZ.l2.3l ili ne pagos la afrankon kaj ricevos la libron
rekte el SAT-BroSurservo. Post 87.1231, ili aldonu ia afrankon
kaj ricevos la libron fare de kdo TUBOTA"
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MATEA'MAA/êO

Li metil la" lzædon
En la taton
Li metit !"ct !.a\ztan
En La" taton da" lzado
Li mztit lct tutzeton
En la lalrztoLza(on
Pzt- la lzuLetzto
Li hir-lit
Li ttinlzit la- Lætztotzct(1on

Kai Li æ-meti; l"a- ta"ton
Szn parcLi a"L mi
Li zlzbr"uligit
Cigar.zdon
Li (aüt rcndojn
Pe-r. la [umo
Li metit la cindroln
En La" cindutlon
Sen ytarc!.i al mi
Sen ügatdi min
Li zhtta,tit
Li mztit
Sian ôapzlon Lur tian lzaytan
Li metit
Sian nluvynantzlon
eat yttuvit
Kai li (oütit
Sub la ytluvo
Sen unu percl"o
Se-n r-igatdi min
Kaj mi, mi pæ-nit
Miæn bayton en mia mAno
Ka"1 mi ytlor.it.

JACQUES PRÉVERT

ee ta FroRrcrrruo
Vir-ino znitat al (lotittino
lza-1 elzLztat dlorcjn
La dlo,tittino envolvctt l-a" $l.o,ta1n
!.a" vito meta"b !"a- manon Q-n Lien
poîon
ytot rc..tôi la monon
!"a monon ytot ysa-gi !.a" $ot"o1n
bQ-d l"i mLta"L tctmtemytz
tubitz
la ma.non ttut ticcn horcn
tza"j Li (lalctt'

Samtemyte hia"m li (ctLa"t'

l"a mono ilifictt totzn
lza.j ytotto Lct {lotoi dda"t
tamtemyte hizl lct vi,to
xtmtemyte lzie-L l.a" ynono
hai la $ot"ittino rcEtcLL tie
hun la mono tziu rul.iQat'
lzun la $Lotoj lziuj didelzti§ctt
lzun .ta vito lziu mottctt
lzomytrcne-b!.2 ôio tio zttat
trc ttitto.
lzai ne-cetat he îi da,tu ion
La dlotittino
ba.d îi ne rciu lziel {aü
îi nz t'cia"t
ytzt lziu dlæntzo lzomenci

Etta.t tiom da æ(e.toi ytor. daü
hun tiu vi,to lziu mottat
tiui $o,toi tziul di(efzti§a"t
lzai tiu mono
tiu mono lziu tuli§o"t
Itiu ne ôeMÂ ruLi$i.

Jacques PRÊVERT (1900--1977)

(el la franca : Daniel Luez)

6L

Antaù" dek jaroj mortis...



P.S. Notindas, ke eblas legi Ia ne malpli interesajn leterojn de
Lantr verkitajn post 1937, en la bro§uro "El Verkoj de Lanti -
3a volumo" (VL.3), plu disponebla ôe SAT-BS.

"ESPRIMARO FRANCA-ESPERANTAil de L. Bourgois : Jam en
aprilo enmondif is la libro anoncita en L: 71. Keikaj francaj
BS-abonantoj povis rrcevi $in okaze de ia kongreso en Vaison-
la-Romaine" Kelkaj aliaj aôetis §in tie" Intertempe, dank'al
kontrolado fare de amiko Valo kaj de la aütoro, starifis listo
de aldonendaioj. (Verdire, tia kompilalo neniam estos defini-
tive kompieta. Nacilingvaj esprimoj arkaiki§as, eksmodifas...
Novaj aperas... "Esprimaro F/E," arigas ja nur la plej Jirme
"instalitajn"...)

Se vi jam posedas "FE" kaj ne ricevas kun tiu ôi Ll Ia al-
donotajn pafojn, bonvolu ilin peti de SAT-BS.

Se r,'l ankoraü ne posedas f in... Nu :

- Unu ekzemplero kostas 45 FF + afranko"(10,30 iaü Ia nuna
tarifo)

- Se vi mendos samtempe almenaü 3 ekzemplerojn, profitu 20-
procentan rabaton kaj ne pagu la afrankon (do Sparu ô. 3096)

ius aperis
ôe Cercle espérantiste de I'Ag,enais

F 47340 Laroque Timbaut

Kribo
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Al gelaütuloj, longan vivonl 3en trucele kelkaj konsiloj, kiujn 1a

aùtoro espereble aplikadas jam de jarcento" La red. opinias
ilin ne tre trudaj. Tio almenaü ne povas malutili, ôu ?

Recenzo de VALO:

"Unu el la ôefaj malfacilaioj"renkontataj en la tradukado
de nacilino,vaj tekstoj konsistas el tiuj kutima.j esprimoj, ôu
beletraj, ôu popolai aü trivialaj, kiui svarmas en ôiu vivanta
I inc,, vo.

Por ,elturni{i el tiu malfacilo ni disponas modelojn trov-
eblajn en la verkoj de Zamenhof , interalie la nemalhavebla
Proverbaro, kaj de aliaj bonai aütoroj, kaj la didaktikajn
librojn de Faulhaber : Ne tiel, sed tiel ôi, de Lentaigne :

Kiet diri.."? kaj Tiel diru !
Krome,. ni franclingvaj esperantistoj estas aparte favor-

ataj. Koncerne vortoin, ia mankas al ni tiu Granda Vortaro
Franca-Esperanta, kiu esper lnde iam ckzistos simetrie al
Ia Grand Dictionhâire Esperanto-Français dc Warino,hien'
Sed pri Ia idiotismaj esprimoj la manko estas nun foriSita
per la frcSdataj verkoi de L. Boure,ois :

Proverbaro Franca-EsPeranta
Lâü la fluo de lrinterEarolo

kaj , laste, sed ne lastrang,a,
Esprimaro Franca-Esperanta,

Dek konsiloj por vivi longtempe
de D-ro D. Davies, gerontologo en Londono

l" Plu laboru post la emeritifo"
2" Trovu por vi interesajn hobiojn por plu funkciigi vian

cerbon.
3. Ne parolu pri rnaljuneco" Evitu tiujn, kiuin fi deprimas.
4" Malmulte drinku kaj malmulte fumu.
5. Ofte dormu samtempe kiel la suno"
6" Evitu ôiun specon de streso" Se vi lofas en eksciteg*

ata urbego, travivu la streôon kiel ludon, kunlaboru
kun §i"

7. Ne havu zorgojn pro via idaro"
8. Mar§u almenàü du kilometrojn ôiutqe" Ankaü farden*

ado estas bonega okupo.
plejeblekiel malmulte"9-

trone trdat0. nu' ans-laüeble krudajn traiojn kai
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266 bcnne presse (avoir)
esti bonfama

267 bonnes affaires (faire de)
fari bonan negocon

268 bonnes mains (être entre)
esti en la §usta mano

269 bonne volonté (de)
bonvola

270 bon pas (d'un)
napidpa§e

271 f arn. : bon poil (dc) votr : 262
- il n'est pas de bon poill
li estas en acida hurnoro! E

272 bon ton (de)
laümoda

273 bon vieux temps (dans le)
en la bona rnalnova tempo z

274 bon vlvant (un)
bonvivanto, gajvivulo

275 bord à bord
f isrande

276 bord de l'abîme/ du gouffre (être au)
esti sur la rando de l'abismo

27V

278

280

281

282

279

borcj de la tombe (être au) voir : 3132

bosser comme un chef
majstne laboni

botte (être sous la), être sous le joug
esti sub ies §uo/jr-rgo

botter 1e derrière/les fesses/le train
botbati (dra§i) la postaibn

bouc émissaire (1e)

la pnopeka kapro 3, la pek-porta kapro

bouché à l'émcri
mense §topita, ohstrukcita (Raymond Si-hwartz)
- ii est bouché à l'érneri
li estas balbutulo rilate al kornprenpovo

22 23

283 bouche à oreille (de)
de bu§-al-orelo, bu§orele

284 bouche bée
kun malfermita bu§o

285 bouche en coeur (faire la)
afekti karpobu§eton, afablafekti

286 bouche en cul de pouie (une)
o*forma bu§eto

286x boucher les oreilles (se)
kovri al si la onelojn

287 boucher un coin (eni
mirsilentigi

288 bouche sucrée (une)
sukeraiamanto
- f ig. : - c'est une bouche sucrée
li parolas farisee

289 boucler (la)
rigli (§losi) la bu§on

290 boucler le budget
ekvilibnigi en- kaj elspezojn

291 bouffer à en crever
manf i §is krevo

292 bouffer comme un cochon
man§egi kiel porko

293 bouffer du curé
esti pastromalama, ne toleri pastrojn/klerikojn

294 bouffer du lron
- il a bouffé du lion
li furiozas kiel leono

295 bouffer (n.ranBer) le nez (se)
maikonkordi, malpaci

296 bouffi d'orgucil
plenblovita je orgojlo

297 bougeotte (avoir la)
vagemi



I
en kiu kunlaboris An<!ré Gilles kaj Georqcs Laqrange'
El miloj, eble deknriloi cla tiaj esprirnoj, Éi prezentas 3777 cn

facile konsultebla alfabeta ordo.
Por traduki esprimon estas tri eblaj formuloj :

I - serôi sub la supraia formo la frrndan sencon, kai §in
logike traduki.

2 - Se,temas pri elvokiva metaforo facile interpretebla,

{in traduki laüvorte.
3 - lJzi similan sams;iS,nifart rnetaforon,

La tri estas diveise-' apiikitaj, mi ne citos ekzemploin,
ôiu f acile eltrovos i Itn.

Al la du lastaj kateg,orioj apartenas multaj el la esperantaj
esprirnoj ôerpitaj el la verkoi de L'L'Zamenhof , Leono

Zamenhôf , Kabe, Raymoncl Schwartz, Roger Bernard kai
kelkaj aliaj.

La tuto konsistiqas altr,'aloran kontribuon al pliriôioro de

nia juna lingvo en ia ôiutaga uzado, kaj nutrado, -per 
tradi-

ciaj akiroj àc la naciaj kulturoj, de !a frue formiÊanta tut-
,rondo kulttrro esprirnata cn nia internacilingrva literaturo.
pri tiu ôi grava kontribuo ni §uldas dankon al L. Bourgois

kaj al lial 
'Éunlaborantoj" Ilia verko ne esTas traler,enda kiel

.o*uno, â" Ia unua {is la lasta linio ; sed ôiu, kiu volas

espe.antigi francajn tâkstoin, {rrr tcnadu ôiam preta sub la
kubuto'" 

(El ,,sAT-Amikaro,,)

Esprimaro Franca-EsPeranta (L"Bourgois), 240 Pa{oj, 45 FF

(Poralmenaù}-ekzempleramendoviÇuos2096-rabatonkainepagosla
afrankon)
Proverbaro Franca-Esperanta + Esprimoj sankciitai de I'uzado
(L. Bourgois), 68 pagc:i' 12 FF.
i.ü t, iluo de liinleiparolo (konversacia gvidlibro Franca-

Esperanta) 96 Pa§oj A6, 8 FF'.
fi.t ai.i.""f piak1lka E-frazeologio, 5000 esprimoj, 25 FF'
(Pcr alnrenaù 9-ekzemplera mendo vi Quos 2096-rabaton kai ne pagos la

af rankon)

iiui' ài.": (tr./Esp.), komplemento de Kiel diri '"'? por

franclingvanol, 126 PaÉoi, 20 FF (por 5..ekzemplera mendo' 20'o6-

rabato kai nePagenda afranko)

N1ult'aj alia! verkoj estas disponeblai'"' NÀendu al :

i',,ii ,-r-!:
Cerc'là,'amicai 

'".p. 
"genri':, 

F 4114Û [aroque Timbaut'

Poêtkonto santadlesa t 7711 14 M Bcrdeaux'

Ioütoi inlormoi
POR EKFLUGO DE BALONOS

(plu validas iena anonco:)
La Cirondia grupo vendas §veiigotajn
balonojn kun surskribo "ESPERANTC
Internacia lingvor', po 70 FF por ,0
balonoj aü t3O FF por 100. Bv. mendi
ôe : Simonne BERNARD,
l7l rue Raymond Poincaré
F 33TIO LE BOUSCAT

ô $, MONDHEJMO
EKOLOGIA CENTRO INTERNACIA
kun Esperanto kiel ofrciala lingrro

DUA RAPORTO EN 1987

le la fino de februaro la J membroi de nia estraro
veturis al Cauduro kun la intenco prepari Ia âceton de

tereno por MH.

Nun ni ius finaran§is tiun aôeton, kies definitivan kontrakton ni subskribos
venontan junion. Temas pri ) apudai dueta§aj dometoj (tereta§a surfaco en-
tute iom pli ol 200 m') en ruina stato kaj ).000 m' da tereno, sul parto de

kiu ni raitas konstrui novan domon. Prezo entute : 20.000 FF. De la ruinol ni

provos konservi kiel eble plei da muroi, eble Qis la alto de la teretaQo.
Por disponi provizoran loQeblon Qis ni havos propraln domoin, ni venis en

akordon pri aranQo kun instruista asocio (Freinet-pedagogio), kiu posedas

grandan domon en Cauduro. Dum unu iaro niai membroi raitas uzi ties domon

pagante la normalan tagan kotizon (§is nun 15 FF).

Pli detale povas informi vin la membroi de la estraro :

prezidantino : Nicole PAIROUX, Rue Saint-Luc 35, B-5004 Namur
sekretario : Akiles SANZ, Hafenplatz 6, Ap,2O6, D-1000 Berlin 61

kasistino : Catherine SAMAIN, 9 av. de Verdun, F-60200 Compiègne
Sendepende de planitai voiaÇoi dum 1987' la raportanto planas translok-

i§i definitive al Cauduro en 1988.

Nia §isnuna kapitalo kune kun la kontribuo (15.00'0 FF) de tri gepruntedon-
intoi sufiêas por pagi la kompletan prezon de niai ruinoi kai terenoi, sed tui
poste ni bezonos novan kapitalon por aôeti konstrumaterialoin, planti arboin

ktp. ôi-rilate mi atentigas pri la alineo en nia nova informilo, kiu koncernas

pruntedonoin.
Same gravaj kiel monai kontribuaioi estas ankaù fakai konsiloi
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kai manlaboro. La vilaQo Cauduro disponas trinkakvon ka| kurenton. Daùraj
lo§antoj estas nur du maliunaj 6afistoj sen §afoi.

Fine de marto Mondhejmo havas 48 membrojn el Belgio, Danlando, Francio,
FR-Germanro, Hispanio kaj Kanado.

Akiles

PARTOPRENU :

De la lO-a f is la l7-a de aügusto

la Bordoza Junularo invitas vin en CRE.ON (25 krn" de Bordeaux)
sud-okcidente de Francio, okaze de la jubrlea jaro 1987.
Fartoprenu en la 4-a lnternacia Junulara Renkontif o de SAT-JF"
N4atene : DEIIATOJ : Esperanto 100-jaral - pri Ekolog io
pri Amnestio Internacia - pri Ia Pariza Komuno - pri Nikaragvo.
Posttagmeze : EKSKURSOJ (piede, bicil<le, aütobuse) al vin-
produktanto, al St Emilion, al la Oceano...
Vespere : KULTURAJ ARANGOJ - Vespero pri Raymond
Schwartz (skeôoj kal diskuto kun N4arie-Thérèse Lloancy pri
Sia diplomita tezo : E-o k vortludado en la verkaro de R.
Schwartz - Klasika Horo - Internacia Folkloro - Kant-lud-trink-
f tp*Ëspe.o...
AiiQkotizo r 10U FF Qis 15/O7, 110 FF poste.

Restado_: Por J manQoj tage, 50 FF. Lo§ado en amasloÇejo: 70 fF. En tend-
umeio : 40 FF. Nepre kunportu dolmsakonl
Amuzaîoj : Tuttaga ekskurso : 40 FF. Luado de biciklo : 140 FF" Partopreno
en ôiui kultura| aranQoi kaj festol r 115 FF.
Kalkulu mem la dolorigan sumon kai sendu aliQon al nia kasisto:
Grlles LAFITTE, Clairière des Aubrers, ent.7, apt 2J5, F lll00 BORDTAUX

N O M 0........ ........"4ntaùnomo................. .A0o.................
Ad reso......"...

Kodo kaj UR8O............ .....1ando...."..

Mi pretas partopreni en la proqramo

fI paitoprenante skeôon de R.Schwartz
E spektaklante dum la freneza E-vespero

fl tiet :

JAM NOTU ! La Asocio Tarn-E,speranto aranÉos la SAT-Amik-
aran Kongreson de Pasko 1988 en Aibi, La OKK konsistas el:
Robert ARNAUDET (prezidanto), Ginette COSTES (sekretari-
ino), Sean COSTES (kasisto).
Detalajn informojn vi trovos en venonta(j) numero(j) de

6q Laüte!

JUBILEA E-KOT{FERENCO, GRAZ 1987

L,okigo de la iubilea monumento : Estas decidite, ke la Jubilea E_
Monumento I'La EspeLo'r, skulptaio de Jesper Neergaard, trovos sian lokon sur
la jam ekzistanta fsperanto-PIaco en Graz. La urba adminjstraeio komplete
nove aranQos trun placon (nova pavimo, plantado de arboi, translokrgo de

Qenal instalai'oi) kal metos la Monumenton en la centron. ôiuj laboroj estos
pagitai de Ia urbo nrem. Entute Ia urbo Giaz elspezos por la Monumento kai
la placo minimume duonan milionon da aùstrai silingoi. La solena rnaùguro
de la Monumento okazos dimanôon, la 19-an de julio le la 10-a horo en ée-
esto de la urbestro de Graz.
El la proErarno de la Jubi!ea Konferenco: Krom prelegoj prr la
ôefa temo: r'100 Jaroi de Esperanto-Kulturo,'laù drversaj aspektoi okazos
ankaù lingvokursoi por progresantoj sub la kompetenta gvido de s-ino Maria
Vitalyos el Ravensburq (f'.R. Germanio)

La 20an de lunio 1986a, Pascal DUBOURG interviuis S-ron Carlo SARANDREA,
respondeculo de la Esperanto-dissendol de

RADIO VATTKANA

ôu vi povas rakonti al ni pri Ia historio de esperanto ôe la
radio Vatikana ?
La E-programo de radio Vattkana komencifis en 1977, post
multaj premoj far esperantistoj, kiuj skribts leterojn al la dt-
rektoro de R"V., petante programon en esperanto. Komence Ai
estis nur dekminuta ÿespera eLsendo d.imanôe, poste doüris lo
letersendado por pli"ampleksigt la E-fakon, kaj oni donts olion
spocon faùae motene je la sepa. Kaj nun la programo hovos
tiun formon : iaüae matene dekkvin minutoj kaj dimanôe ma-
tene kaj ÿespere dek mtnutoj.
eu la redakcio esperanta estas cenzurata de Vatikano ?
Ne, lo respondeculoj mem verkds tekstojn, prenante el dtver-
saj gazetkomunikoj, agenteiai noÿaîoi kaj ankaù et intervjuoj.
La enhavo d"e la tekstoj dependas de la aütora. Kompreneble
ni pritraktos Io vivon de llpapo secl cnkoü humanajn temojn
kiel senarmilt§on, pactjon ktp.
eu vi ricevas multajn leterojn?
Leterricevado malkreskts lcstot empe pro aftijo de sendkostoj.
Tamen temas pri ô" 10 ôiutage. Estos tnterese, ôar venos
Leteroj ankaï el Sudameriko, kvankam ni ne hovcs spectalc,n
ondolongon por ttu regiono" Sed lo plimulto venos eL Eüropo.
Cu Radio Vatikana intencas plioftigi ia E-programon?
Dependas de la homoj, kompreneble" La stabanoj de RV dezi-
ras plivosti.gi la el.sendotempon, sed la re.dakcio ne povas pro
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produktkiatoi" {Jnue, ôar la ondolongoj astos internocisktj.::
dividitaj inter !q. stocioj kaj RV ne d.ispaneblas suftôe" Due" i:.
programo en esp, ne estcs oficiata ôe RV, $i estcs nur gasta.,
RV donos spocon al esperanto sen tamen ogrnoski fin"
Pro tio vi estas sendependaj, ôu?
Jes, tamen ni devos sekvi kelkajn neskrtbitajn regulojn"
Ekzempie pri la politiko de I'papo?
Ne, ne estas problemo, ni estos ltberaj ôiusence" Nt mem dc,ntrs
al ni regulojn. En ttu senco ke nt preferas ne pritrakti movadajn
aferojn. Esperanto estu lingvo kaj ni esprtmu ion en esp. cnsto-
taü oi por esperanto. Ct estos lingvo kiet ts atiaj.
Jes, pri la plioftigado de la elsendoj. La problemo estas ke la
ondolongoj de RV plenplenas. Nioj vesperaj elsendoj estcrs tre
§atataj, ôar tiam ôiu sendilo d.e RV e.stns §oltoto. Sed iaüde la
horo estas strongd kaj ne ôiuj sendiloj estos §oltotcj.
Cu estas ripeto de ia sama programo?
Ne, estos malsamaj. Dtmanôe ÿespere estos informoj, intervjuoi
kaj reltgia penso" îaüae matene nt oldonos travivafojn, humanajr:
temojn, kaj ankaü faüde estos ta rubriko prt ta antaitaga aÜ--

di.enco rte ta papo. Mi ne sctos, ôu estontece ont povos pltl.ong'
igi la programon. la plej graÿa problemo estos nun aktrî. ofi'
ciolan agnoskon de ia instoncoj" Kaj tio esto-s en bona po§o.
Kial oni ne prezentas la novaiojn en esperanto ôe RV?
Bed.aürtnde ont devos pensr, ke en rad.io Vatikana ogodos 33
Lingvoj, tamen monkos lingvoj kiel la Sruohili. Kaj oni preferas
aldoni lingvojn ol pliampleksfgi jam ekztstantajn. Kiam ont en'
kondukis esperanton, oni devts preni tempon de la germana
programo. Tamen pttampleksifo eblos, sed oni devos ankaü
ricevt grandan subtenon perletere kaj ont malplt skribos al ni
o) pasinte.
eu falas nur la statistikoj de Ia E-programo aü ankaü de la
aliai?
etii. nstas onkoü redakcioj, ktuj tute ne rtcerus leterojn, ek-
zemple la albana programo, sed tiam dependos de la poltttkaj
problemoj.

Jenan leteron ni ricevis : I'Mi havas peton por fari. Fakte, mi intencas akcepti
eksterlandanoin, venontain el Rumanio. Jam mi renkontis saman problemon,
kiam, antaù du iaroi, mi intencis akcepti polinon, sed tio fiaskis pro malsaneco.
Tamen, en tiu epoko, mi petis saman informon, vane. Estas pro tio, ke mi
sendas tiun peton al diversaj asocioj, ôar la problemo estas gravegar Eble, pli
impona nun, pro la granda rigardo de la stato al la eksterlandanoj kiui venas
Francion. Kiam ni petas de la urbestro la permeson ricevi tiujn ekstertandanoin,
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oni donas al ni flugfolion' sur kiun necesas skribi diversain informoin kai fine
oni devas subskribi la devmtigon pagi êion pri maisaneco. Tio ne eblas,

eble malsano ne okazas ofte, sed imagu, kiam tio alvenas, la elspezo povas

esti grandega. Mi pensas, ke multai personoj ne timas kiel mi. Tamen, laù mi,

ili eraras. Mi opinias, ke asekureco povas ekzisti. Mi ne ankoraù trovis §in.
Neeesas, ke mi solvu la problemon rapide. Tiui personoi volas veni por du

monatoi. Tre maliuna onklino de ili (96-iaraQa) ne povas plu prizorgi pri
tio. Mi povas akcepti ilin êe mi, mi Povâs garantii la man§aion kai la

ôambron, ne la malsanecon. Mi atendas vian helpon, kai multe dankas vin pro
t io.tt

Adreso al kiu skribi vian sugeston : Thérèse SABAIIER' 21 rue Pasteur,
F 94490 ORMESSON. Tel. 45 76 1A 57.

Nia asocio "Centre Esperanto de la Région Lyonnaiset'(C.E.R.L.) organizis
la seminarion de G.E.E. (Grupo de Esperantistai Edukistoi) en Lyon dum Pasko

Dum tiu okazintaio estis prezentita la pedagogia eksperimento de Villef ran-
che sur Saône kun VIDEO-KASEDO tre valora kai en tre moderna prezento.

"La eksperimento ekzistas de 1984 kai post sinsekva evoluo, §i atingas

ôi-iare 1986-87 tri niveloin (6e-5--4e) dum lernotempo aran§ita interne de

mezlernejestro kaj profesorol. La kasedo montras bildoin de la ekspetimento

kai la pretigon de eksterlanda voia§o dum lunio (Pollando)."

La seminario decidis disvastigi Qin pere de C.E.R.L.

La VIDEO-KASEDO (VHS-Sécam) daùras 13 minutoin kai estas ie via

dispono laù prezo : 200 + 20 (sendkosts) = 22A FF pagebla al C.E.R.L. -
ccp ?444 99 H LYON. Nepre necesas ke ôiui federacioi, kluboi' izoluloi

posedu Çin por prezenti pere de §i la lnternacian Lingvon.

Mendu rapide antaù la 10a de iunio. por ke ni povu sendi la kasedoin

antaù la ferioi.
Centre Esperanto de la Région Lyonnaise, T rue Maior-Martin, F 69001 LYON

* *.t(t(Jr* *****.,+JÉJ(*lÉ*J(JaJ(**********J( lt*** ** *** ***t(Ja

Gratuloln al amiko Joël LAPORTE, kiu sukcese trapasis la ekzamenon por akiri

la Diolomon pri altai esoerantistai studoi. Okaze de la enmanigo de la di-
plomo, sabate 6an de iunio, estos aran§ita festa tago en la urbodomo de

LE FLEIX, en departemento Dordonio. Honorvino arigos urbestroin, deputitoin

lernelestroin kai... esperantistoin. En la programo : parolado, balo, ktp'
* **lÉ** **lc**** ********* ***** **t( *****)Él(****** ** * *J+

Homarana Asocio (Bismarckstr.ÀEt D-3550 Marburg) ius eldonis :

"SURVOIE AL PONTOKULTURO", 36-paQan broSuron enhavantan materialoin

por la kosmopolita humanismo (homaranismo) : Homaranismo hodiaù i
Marburga Manifesto ; Universala Deklaracio pri Homai Raitoi ; Deklaracio pri

Homaranismo 191) ; La Espero ; Pre§o sub la Verda Standatdo'

"..Ne lasu vin trompi... de iui statutoi aù oficialai deklaroi, sed rigardu la

psikan realecon en esperantuio. Kai ien montriQas, ke por la plimulto de

la esp-istol, spite al ôiul deklaroi, Esperanto estas gli ol lingvo..." (ekstrakto

el la Marburga Manifesto). Nepre rekomendinda!
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KRUCVORTENIGMO
HORIZONTALE :

1. - Multipliki.2. - MalamuziÇas. - En la proksimeco de.t.'- La atmosfero
estas malofte tia. - Tiu de utso ne estas vendebla antaù la mortigo de la
besto.4. - Prefikso de landeto, kies devizo estasrrKune ni aspiras, kune ni

atrngas". - Eùropa vadbirdo (s.f.). 5. - Reveno. - Estas malkonsilinde tion
fari en malklara akvo.6. - Fairi, flami. - Dimensio (s.f.).7. - Îus dirita al

la startanto. - Verba sufikso. S" - ôi estas forta kiel la morto. - -. du

estas dekses. 9. - Kia estas fonto de infraruQai radioi. - ïeknika sufikso
karakterizanta fizikain grandoin en elektroscienco. 10. - Prenos kiel rime-
don por atingi celon. - Egalpotenciala surfaco. 11. - Heredantojn.

VERTIKALE :

1. - Li ludas meze de la atakanta linio (sJ.).2" - Unu- aù pluriara herbo,
kies nomo estas france: azena herbo, angle: vespera primolo kai germane:

nokta kandelo aù sorêistina herbo (sJJ. - Nek supere, nek malsupere.
5. - neniu, nenio alia, ol ... - Homo, kiu okupi§as nur pri revaîoi (s.f.).

4. - Arbedo, ornamplanto, kiu kreSkas sur la sablo de la marbordoi (s.f.).

- Sur usona aùtomobilo cirkulanta eksterlande.5. - Japana industria haven-
urbo. - Adverbo montranta malgrandan kvanton. 6. - Rezervita al inicitoi.
7. - Sur la deklivo de vulkano. - Verba sufikso. S" - ô, odoras ie mustardo
sed bedaùrinde ne estas spicaio (s.f.). 9. - Hungara supo (s.f"). - Deciduaj
arboj, kies re§o rolas en fama balado de Goeto. 10. - Paganismon.
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Hor.: I.CENTJAR|ô0. 2. lLEl.
KEDIV. 1. GALONULO. 4. NôN.
AZALEO. 5. RECITOJ. 6. EIATA.
5BIR. 7. DA. ALPORTI. 8. IDILIO.

UEK.9. NOD. TRISTA. 10. EKATAK.
11. OPORTUNECO.

Ver.: l.CIGAREDINGO. 2. ELAôET-
ADO. ]. NELACA. IDEO. 4. TIO.

ITAL. KR. 5. NATALITAT. 6. AKUZO.
PORTU. 7. RELA]SO. IAN. 8. IDOL.

BRUSKE. 9. ôI. EPITET. 10. OVIO.

RIKANO.

Sfinksido
(C. Cavalié)
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